Digitalni momentovy adapteér
17-340 Nm

Uzivatelsky manual
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Upozornéni:

Pro zachovéani dobré pfesnosti se doporucuje rekalibrace pfiblizné kazdy rok nebo po 10 000
méfenich.

Pro kalibraci se prosim obratte na svého mistniho distributora.

Upozornéni:

1. Kdyz momentovy adaptér méfi, stisknéte a podrzte tladitko pro U vstup do vybéru rezimu a
stisknéte tlaitka nahoru a doll pro vybér rezimu TRACK.

2. Stisknéte a podrzte tlacitko M po dobu 3 sekund pro uzamdeni tlaCitka, abyste zabranili nespravné
manipulaci a zméné pfednastavené hodnoty momentu.

3. Pfi pouziti momentového adaptéru neprekradujte 110 % maximalni hodnoty momentu tohoto
adaptéru.

4. Pri instalaci krytu baterie utahujte ve sméru hodinovych ru€i¢ek. Povolte proti sméru hodinovych
rucicek.

5. Nenarazejte momentovym adaptérem do zadného pfedmétu.
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Klicové funkéni vlastnosti:

LCD displej zobrazuje hodnotu to¢ivého momentu a Ize jej ovladat ve sméru i proti sméru
hodinovych rucicek.

Pro snadnou obsluhu Ize pfednastavit 9 sad dat.

V rezimu PEAK lze ukladat a prohlizet hodnoty toivého momentu naméfené v redlném ¢ase s
maximalni kapacitou 500 sad dat.

Dva rezimy: PEAK a TRACK.

Presnost +2 % (ve sméru hodinovych ruci¢ek) (20 %—-100 % maximalni hodnoty tocivého
momentu)

Kdyz tocivy moment dosahne cilové hodnoty tocivého momentu 85-95 %, rozsviti se bzucak
a rozsviti se zelena svétla. Kdyz dosahne cilové hodnoty to¢ivého momentu 100 %, rozsviti se
bzugék a vSechna svétla.

Podporuje ¢tyfi jednotky vybéru (Nm, ft.Ib.in.Ib, kg.cm).

Klavesy Ize uzamknout, aby se zabranilo nAhodnému nastaveni hodnoty to¢ivého momentu.

Adaptér momentu pouziva dvé baterie AAA.

- Zasuvka 1/2" 12,5 mm

- Kontrolka

- LCD displej

- Ovladaci tlac¢itka
- Bzudak

- Konektor 1/2" 12,5 mm

M PEAK il

Tlacitko Zapnout/Vypnout Tlagitko Jednotka/Rezim ol n T
‘ ' OLCLOLS
—a n Q- Peak rezim
i— A~ I~ |
L . o . Mi TRACK W
Tlagitko Pfedvolba/Zamknout Tlacitko Dol = O
Tlagitko Nahoru IR NIN]

Track rezim
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Maximalni hodnota

to¢ivého momentu (Nm) Rozsah to¢ivého momentu Maximalni rozsah tocivého momentu

30 1,5-30 Nm 30 Nm/22,12 ft.Ib 265,5 in.Ib/305.9 kg.cm
60 3—-60 Nm 60 Nm/44,25 ft.Ib 531 in.Ib/611.8 kg.cm
135 6,8—-135 Nm 135 Nm/99,5 ft.Ib 1194 in.Ib/1376 kg.cm
200 10-200 Nm 200 Nm/147,5 ft.Ib 1770 in.Ib/2039 kg.cm
340 17-340 Nm 340 Nm/250,7 ft.Ib 3009 in.Ib/3467 kg.cm
400 20-400 Nm 400 Nm/295 ft.Ib 3540 in.Ib/4078 kg.cm

Specifikace produktu:

Maximalni hodnota Velikost zasuvky Rozsah méfeni Velikost  pglka (mm) UI02i§t_é a
toCivého momentu (Nm) (Nm) rozhrani komunikace
30 1/2" 1,5-30 1/2" 75 500 let

60 1/2" 3-60 1/2" 75 500 let

135 1/2" 6,8-135 1/2" 75 500 let

200 1/2" 10-200 1/2" 75 500 let

340 1/2" 17-340 1/2" 75 500 let

400 1/2" 20-400 1/2" 75 500 let

Ve sméru hodinovych rucicek: + 2 %

Pesny Proti sméru hodinovych rucicek: + 3 %
Provozni rezim VRCHOL/STOPA

Vybér jednotky Nm/in.Ib/ft.Ib/kg.cm/ft.Ib/kg.cm
Baterie*2 Dvé baterie AAA (2x AAA)

Bezpecnostni opatfeni pfed pouzitim momentového adaptéru

Instalace baterii:

Otevrete kryt baterie.

Vlozte dvé baterie typu AAA do pfihradky na baterie a dbejte na spravnou orientaci kladného a zaporného polu.

Vlozte baterie, zavfete zadni kryt a utdhnéte Srouby.
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Srouby  Srouby

Zpusob vymény baterie.

Odstrarite 2 Srouby a zadni kryt, nainstaluj

Zapnéte napajeni a resetujte momentovy adaptér

Stisknutim tladitka C zapnéte momentovy adaptér.

Stisknutim tla€itka C resetujte momentovy adaptér pied pouZzitim.

Upozornéni:

Pokud byla na momentovy adaptér pfed zapnutim napajeni pusobena vnéjsi sila, zobrazi se po
zapnuti napajeni na obrazovce hodnota odchylky. Pfed pouzitim v normalnim provozu jej prosim
resetujte stisknutim tlacitka C.

Funkce zamku klaves:

Stisknéte a podrZte kldvesu M po dobu tfi sekund pro zamknuti klaves a zabranéni zneuZiti
momentového adaptéru ke zméné nastavené hodnoty momentu béhem pouzivani.

Stisknéte a podrzte klavesu M po dobu tfi sekund pro uvolnéni blokovaciho mechanismu.

Manipulace s bateriemi:
1. Vyjméte baterie, pokud nebudete momentovy adaptér delSi dobu pouZzivat.

2. Pokud potfebujete cestovat na dlouhou vzdalenost nebo do chladného prostfedi, pfipravte si
prosim nahradni baterie.

3. Nekombinujte baterie riznych znacek, nové a staré baterie.

4. Pot, voda, olej a podobné latky mohou branit kontaktu elektrod baterie. Pfed viozenim do
momentového adaptéru baterii otfete dodista.

5. PouZité baterie zlikvidujte na urc¢eném misté pro recyklaci a nevhazuijte je do ohné.
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Krok 1: Vybér jednotky

[ Sl
25.00

}
aaid -
|
843 -
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Pfednastavena jednotka: Nm
Stisknéte klavesu U

Vybér jednotky: palce/in.lb
Stisknéte klavesu U

Vybér jednotky: fl.Ib
Stisknéte klavesu U

Vybér jednotky:kg.cm

Krok 2: Nastaveni hodnoty tocivého momentu

nJ
Lun
[
c3a

Zobrazeni prednastavenych hodnot
toCivého momentu

Stisknéte | tlagitko

Hodnota to¢ivého momentu se zvySuje

Stisknéte tlacgitko /
Hodnota toivého momentu se snizi

Stisknutim tlacitka miZete prednastavit
9 sad hodnot pro vybér

Rezim stopy (TRACK)
Stisknéte a podrzte klavesu U.

Nastaveni reZimu PEAK/TRACK Stisknutim

tlacitka vyberte nahoru/dold.

Nastaveni rezimu PEAK
Stisknéte klavesu U.

Zobrazeni maximalni hodnoty klice
Stisknéte klavesu U.

Nastaveni rezimu PEAK
dokonceno.
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Pozor:

1. Pokud se pfi zapnuti
momentového adaptéru
zobrazi symbol iro,
Znamena to, Ze momentovy
adaptér aplikoval vice nez
120 % maximalniho
provozniho momentu.

2. Volba je jednosmérny
cyklus.



Provoz v rezimu sledovani

Stisknutim tlacitka C zahdjite.

c5.00
Nastaveni cilové hodnoty tocivého momentu
* Zacnéte aplikovat silu.
i8.00
Zobrazeni hodnoty to¢ivého momentu
* 85 % cilové hodnoty to¢ivého momentu
2i.co
Alarm l
(LG, 0N [ Y. "
Reakce 85 %—95 % cilové hodnoty to€ivého momentu.
£5.00
Alarm - Dosazeni cilove hodnoty tociveho momentu
il QW}.I-':!I- | |...|| 1

Dosazeni 100 % cilové hodnoty to¢ivého momentu
VSechna svétla sviti

Provoz v rezimu Spicky

Stisknutim tlacitka C zah4jite

i

25.00
Nastaveni cilové hodnoty to¢ivého momentu
’L Zacénéte aplikovat silu.
1g.00 e 800 |14 Zobrazte hodnoty utahovaciho momentu
wmy £= *  Cislice na displeji blikaji. Blika 2 sekundy pro
automatické ulozeni hodnoty.
,L 85 % cilové hodnoty to€ivého momentu.
2125
'til?}!)arml o Dosazeni 35 %-95 % cilové hodnoty
' tocivého momentu
25.00 o o
* Dosazeni cilové hodnoty to¢ivého momentu
O =X { &

Dosazeni 100 % cilové hodnoty to¢ivého
momentu.
VSechna svétla sviti.
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Zobrazeni ulozenych hodnot toivého momentu v rezimu Spic¢ky

Soucasné podrzte klavesy D a V.

- 3 s
p s
R Blikajici &islice na displeji 1.
L Blikajici displej po 1 sekundé Prvni ulozena hodnota
to€ivého momentu.
Ay : i
L7 6.3 " <
' ¥ Stisknéte klavesu V.
b
I = i o —_
Blikajici Cislice na displeji 2.
Blikajici displej po 1 sekundé, 2. sada hodnot tlaku
nL uloZena.
L il
212186 7T

A tak dale muze zobrazit ulozenych 500 sad hodnot
to€ivého momentu

Funkce zamku klaves

Stisknuti tlacitka na obrazku a zobrazeni vyse

uvedeného obrazku znamena, ze méfic
momentu je zablokovan.

Stisknéte a podrzte tlacitko M

po dobu tF Isglfurlld pro Stisknéte a podrzte tlagitko po dobu tfi sekund
uzamceni tlacitek. pro odemceni klice

Péce a skladovani:

1. Pouziti pretizeni (vice nez 120 % maximalni provozni hodnoty krouticiho momentu) mize zpusobit
poskozeni momentového adaptéru nebo ztratu presnosti.

2. Momentovy adaptér netfeste ani nenechavejte prudce upadnout.
3. Nepouzivejte momentovy adaptér jako Gderovy nastroj.
4. Neumistujte momentovy adaptér na horké nebo vihké misto a na pfimé slunecni svétlo.

5. Pokud momentovy adaptér navihne, ihned jej otfete suchym ruénikem. Sal v morfské vodé by ho
mohla poskodit.

6. K Cisténi momentového adaptéru nepouzivejte organicka rozpoustédla, jako je alkohol nebo
fedidlo na barvy.

7. Neumistujte momentovy adaptér do magnetického prostredi.

8. Netlaéte na LCD obrazovku gravitaci. Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.

Kovaneckéa 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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Digitaler Drehmomentadapter
17-340 Nm

Benutzerhandbuch

M TRACK 1

B

N.m

Beachten:

Um eine gute Genauigkeit zu gewabhrleisten , wird eine Neukalibrierung etwa einmal jéhrlich oder nach 10.000 Stunden empfohlen.
Messungen.

Bitte wenden Sie sich zur Kalibrierung an lhren lokalen Handler .

Beachten:

1. Wahrend der Messung mit dem Drehmomentadapter driicken und halten Sie die Taste U, um in die Modusauswahl zu
gelangen , und driicken Sie die Auf- und Ab-Tasten, um den TRACK-Modus auszuwéhlen .

2. Halten Sie die M-Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um die Taste zu sperren und eine Fehlbedienung zu verhindern.
Manipulation und Anderung des voreingestellten Drehmomentwerts.

3. Bei Verwendung eines Drehmomentadapters durfen 110 % des maximalen Drehmoments des Adapters nicht
Uberschritten werden .

4. Beim Anbringen der Batterieabdeckung im Uhrzeigersinn festziehen . Gegen den Uhrzeigersinn lésen .

5. Der Drehmomentadapter darf gegen keinen Gegenstand stofRen.
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Wichtigste Funktionsmerkmale :

Das LCD-Display zeigt den Drehmomentwert an und kann sowohl im Uhrzeigersinn als auch gegen den
Uhrzeigersinn bedient werden .

Fir eine einfache Bedienung kénnen 9 Datensétze voreingestellt werden.

Im PEAK-Modus kdnnen Drehmomentwerte in Echtzeit gespeichert und angezeigt werden, wobei eine maximale
Kapazitat von 500 Datensétzen besteht.

Zwei Modi: PEAK und TRACK.

Genauigkeit £ 2 % (im Uhrzeigersinn ) (20 %—100 % des maximalen Drehmomentwerts)

Sobald das Drehmoment den Zielwert von 85-95 % erreicht, ertdnt ein Signalton und die griinen Leuchten leuchten
auf. Bei Erreichen von 100 % leuchten alle Leuchten und der Signalton .

Unterstitzt vier Auswahleinheiten (Nm, ft.Ib.in.lb, kg.cm) .
Die Schlussel kdnnen gesperrt werden, um ein versehentliches Einstellen des Drehmomentwerts zu verhindern.

Der Drehmomentadapter benétigt zwei AAA-Batterien.

- Steckschlissel 1/2" 12,5 mm

- Kontrollleuchte

- LCD-Display

- Bedientasten

- Summer

- Anschluss 1/2" 12,5 mm

Ein-/Ausschalter Einheits-/Modus-Taste

Ltu,'.w;
s @

Voreinstellungs-/ Sperrtaste Abwartstaste

Aufwérts-Taste

“Streckenmodus
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Maximales Drehmoment

(Nm) Drehmomentbereich Maximaler Drehmomentbereich

30 1,5-30 Nm 30 Nm /22,12 ft.lb 265,5 in.Ib / 305,9 kg.cm
60 3-60 Nm 60 Nm /44,25 ft.lb 531 in.lb / 611,8 kg.cm
135 6,8-135 Nm 135 Nm /99,5 ft.Ib 1194 in.lb / 1376 kg.cm
200 10-200 Nm 200 Nm /1475 ft.lb 1770 in.Ib / 2039 kg.cm
340 17-340 Nm 340 Nm / 250,7 ft.lb 3009 in.lb / 3467 kg.cm
400 20-400 Nm 400 Nm / 295 ft.Ib 3540 in.Ib / 4078 kg.cm

Produktspezifikationen:

("/:\T::;“ales renmoment SchubladengroRe '(\:I\](anj)SbereiCh SchnittstellengrbLBa;enge (mm) j:zi;z::jnikation
30 1/2" 1,5-30 1/2" 75 500 Jahre
60 12" 3-60 1/2" 75 500 Jahre
135 1/2" 6,8-135 1/2" 75 500 Jahre
200 1/2" 10-200 1/2" 75 500 Jahre
340 1/2" 17-340 1/2" 75 500 Jahre
400 1/2" 20-400 1/2" 75 500 Jahre

Im Uhrzeigersinn : £ 2 %

Genau Gegen den Uhrzeigersinn : £ 3 %
Betriebsart TOP/TRACK

Einheitenauswabhl Nm/in.Ib/ft.Ib/kg.cm/ft.Ib/kg.cm
Batterie*2 Zwei AAA-Batterien (2x AAA)

Vorsichtsmanahmen vor der Verwendung des Drehmomentadapters

Einlegen der Batterien:

Offnen Sie das Batteriefach.

Legen Sie zwei AAA-Batterien in das Batteriefach ein und achten Sie darauf, dass die Plus- und Minuspole richtig ausgerichtet sind.

Legen Sie die Batterien ein, schlieBen Sie die Riickabdeckung und ziehen Sie die Schrauben fest.
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Schrauben

So tauschen Sie die Batterie aus .

Entfernen Sie die beiden Schrauben und die Ruickabdeckung, installieren Sie

Schalten Sie das Gerét ein und setzen Sie den Drehmomentadapter zuriick.

Driicken Sie die Taste C, um den Drehmomentadapter einzuschalten .

Driicken Sie die Taste C, um den Drehmomentadapter vor Gebrauch zuriickzusetzen.
Beachten:

Wurde vor dem Einschalten eine &ul3ere Kraft auf den Drehmomentadapter ausgeiibt , wird der Abweichungswert nach dem
Einschalten auf dem Display angezeigt. Bitte setzen Sie diesen Wert vor dem normalen Betrieb durch Driicken der Taste ,C* zurtick.

SchllUsselsperrfunktion:

Halten Sie die Taste M drei Sekunden lang gedriickt , um die Tasten zu sperren und einen Missbrauch des Drehmomentadapters
zur Anderung des Drehmoment-Sollwerts wahrend des Gebrauchs zu verhindern.

Druicken und halten Sie die Taste M drei Sekunden lang, um den Verriegelungsmechanismus zu entriegeln.

Umgang mit Batterien:
1. Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie den Drehmomentadapter langere Zeit nicht benutzen.

2. Falls Sie eine langere Strecke oder in eine kalte Umgebung reisen mussen , bringen Sie bitte Ersatzbatterien mit.

3. Batterien unterschiedlicher Marken sowie neue und alte Batterien durfen nicht gemischt werden .

4. Schweil, Wasser, Ol und dhnliche Substanzen kénnen den Kontakt der Batterieelektroden verhindern. Reinigen Sie die
Batterie, bevor Sie sie in den Drehmomentadapter einsetzen .

5. Entsorgen Sie gebrauchte Batterien an einer dafir vorgesehenen Recyclingstelle und werfen Sie sie nicht ins Feuer.
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Schritt 1: Wéhlen Sie eine Einheit aus

- T )
E alml
g
Voreingestellte Einheit: Nm
l Driicken Sie die U-Taste

2210 -

Einheitenauswahl : Zoll/in.Ib
l Driicken Sie die U-Taste

\ ¥ K.
1
i8.43
Einheitenauswahl : fl.Ib
l Driicken Sie die U-Taste

; W B
ES"’B Einheitenauswahl : kg-cm

Schritt 2: Einstellen des Drehmomentwerts

ES UD Anzeige voreingestellter Drehmomentwerte
Driicken Sie die I- Taste
l Der Drehmomentwert steigt

Driicken Sie die Taste /.
Der Drehmomentwert wird sinken.

o] h.l"l Sie kdnnen die Voreinstellung durch Driicken der Taste vornehmen.
CO.uu 9 Wertesatze zur Auswahl

Schritt 3: Wahlen Sie einen Modus aus

\ ¥ -
E]S alpl
U
Track-Modus (TRACK)
l Driicken und halten Sie die Taste U.

AOGE

PEAK/TRACK-Modus-Einstellung: Driicken Sie die Taste,

l um zwischen Aufwérts/Abwarts zu wahlen.
N - - PEAK-Modus einstellen
nOUE Driicken Sie die Taste U.

<

nJ
cJ
3
c3

Den maximalen Schlusselwert anzeigen
Driicken Sie die Taste U.

i " “ PEAK-Modus-Einstellung
N
Es.uu abgeschlossen.
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Aufmerksamkeit:

1. Wenn beim Einschalten

des Drehmomentadapters

das Symbol iro

erscheint, bedeutet dies, dass der
Drehmomentadapter mehr als
120 % des maximalen

Betriebsdrehmoments angelegt hat.

2. Die Wahl ist ein
Einbahnstralenprozess .



Betrieb im Uberwachungsmodus

Driicken Sie C zum Starten.

¢5.00
Einstellen des Zieldrehnmoments. Kraft
l anwenden .
i8.00
Drehmomentwertanzeige: 85 % des
j, Solldrehmomentwerts
ci.2S
Alarm l
) ]
Ansprechverhalten 85%—-95% des Zieldrehmomentwerts.
c¢5.00
Alarm l Erreichen des Zieldrehmomentwerts
(SN (@ Inn
Erreichen von 100 % des Zieldrehmomentwerts
Alle Lichter sind an
Spitzenbetrieb

Driicken Sie C zum Starten

£5.00
Einstellen des Zieldrehmoments. Kraft
l anwenden .
| P RS 34
18.00 “‘a_pnT; {800 o Drehmomentwerte werden angezeigt . Die

Ziffern auf dem Display blinken. Die Anzeige blinkt 2
Sekunden lang, um den Wert
l automatisch zu speichern. 85 % des Zieldrehmoments .

c1.2S
*'.D,.‘Iarm Y ( ° ‘ Erreichen von 35 % bis 95 % des
" Zieldrehmomentwerts
c5.00 _ _
Erreichen des Zieldrehmomentwerts
¢ Alarm

Erreichen des Zieldrehmomentwerts zu
100 %.

Alle Lichter sind an.
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Anzeige gespeicherter Drehmomentwerte im Spitzenmodus

Halten Sie die Tasten D und V gleichzeitig gedrtickt.

Blinkende Ziffern auf dem Display 1.
Die Anzeige blinkt nach 1 Sekunde. Erster gespeicherter Drehmomentwert.

A\
0 ||
oo
Lo
VN

ty “

* Driicken Sie die Taste V.
~ v
; e
Blinkende Ziffern auf dem Display 2.
Die Anzeige blinkt nach 1 Sekunde, der zweite Satz Druckwerte wurde
‘L gespeichert.
~ P
- Hm! -
r BI.UE .

Und so weiter, es kann die gespeicherten 500 Satze von Drehmomentwerten
anzeigen.

Schliisselschlossfunktion

Durch Dricken des im Bild gezeigten Knopfes und Erscheinen
des obigen Bildes wird das Drehmomentmessgerat

gesperrt.
Halten Sie die Taste M drei Sekunden

lang gedriickt , um die Tasten
zu sperren .

Driicken und halten Sie die Taste drei Sekunden lang, um den
Schltssel zu entriegeln .

Pflege und Aufbewahrung:

1. Eine Uberlastung (mehr als 120 % des maximalen Betriebsdrehmoments) kann zu Schaden am Drehmomentadapter oder zu
Genauigkeitsverlusten fuhren.

2. Den Drehmomentadapter nicht ruckartig schutteln oder fallen lassen.
3. Verwenden Sie den Drehmomentadapter nicht als Schlagwerkzeug.
4. Platzieren Sie den Drehmomentadapter nicht an einem hei3en oder feuchten Ort und setzen Sie ihn keiner direkten Sonneneinstrahlung aus .

5. Sollte der Drehmomentadapter nass werden, wischen Sie ihn sofort mit einem trockenen Tuch ab. Das Salz im Meerwasser wird

hétte Schaden haben kénnen.

6. Verwenden Sie zum Reinigen des Drehmomentadapters keine organischen Losungsmittel wie Alkohol oder Verdinner .
Farbverdiinner.

7. Platzieren Sie den Drehmomentadapter nicht in einer magnetischen Umgebung.

8. Driicken Sie nicht mit der Schwerkraft auf den LCD-Bildschirm. Lieferant/Vertriebspartner

Sunnysoft sro
Kovaneckéa 2390/1a

190 00 Prag 9

Tschechische Republik
www.sunnysoft.cz
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Digitalis nyomatékadapter
17-340 Nm

Felhasznaloi kézikonyv

M TRACK 1

b

N.m

Ertesités:

A j6 pontossag fenntartasa érdekében ajanlott korilbelll évente vagy 10 000 Gzeméra utan Gjrakalibralni.
mérések.

Kalibralassal kapcsolatban kérjuk, vegye fel a kapcsolatot a helyi forgalmazoéval .

Ertesités:

1. Amikor a nyomatékadapter mér, nyomja meg és tartsa lenyomva az U gombot az Gzemmodvalasztasba valé
belépéshez , majd a fel és le gombokkal valassza ki a SAVOLITAS izemmédot.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva az M gombot 3 masodpercig a gomb zarolasdhoz és a helytelen m(ikddés megakadalyozasahoz.
manipulacié és az elére bedllitott nyomatékérték modositasa .

3. Nyomatékadapter hasznalata esetén ne Iépje tul az adapter maximalis nyomatékanak 110%-at.
4. Az akkumulatorfedél felszerelésekor hiizza meg az 6ramutaté jarasdval megegyez6 irdnyba , majd lazitsa meg az éramutaté jarasaval

ellentétes irdnyba .

5. Ne Usse a nyomatékadaptert semmilyen targyhoz.
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Fébb funkcionalis jellemzdk:

Az LCD kijelz8 mutatja a nyomaték értékét, és az 6ramutaté jarasaval megegyezd és azzal ellentétes
irdnyban is mikddtethetd .

A konnyl kezelhet&ség érdekében 9 adatkészlet allithatd be elére.

CSUCS médban valés idej(i nyomatékértékek tarolhatok és tekintheték meg, maximum 500 adatkészlet kapacitassal .

Két méd: PEAK és TRACK.

Pontossag + 2% ( az dramutaté jarasdval megegyez6en ) (a maximalis nyomatékérték 20-100%-a )

Amikor a nyomaték eléri a 85-95%-os célértéket, a berregd megszédlal, és a z6ld [ampak kigyulladnak. Amikor a nyomaték
célértéke eléri a 100%-ot, a berregd és az dsszes lampa kigyullad.

Négy vélaszthaté mértékegységet tdmogat (Nm, ft.lb.in.Ib, kg.cm).
A gombok lezarhaték, hogy megakadalyozzak a nyomatékérték véletlen bedllitasat.

A nyomatékadapter két AAA elemmel mikodik.

- 1/2"-0s dugokulcs 12,5 mm

- Jelz&fény

- LCD kijelz6

- Vezérl6gombok

- Csengd

- Csatlakoz6 1/2" 12,5 mm

Be/Ki gomb Egység/Méd gomb

Lzu,',n;

El6beallitds/Zarolds gomb Le gomb

Fel gomb

_P-élya- {izemméd
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Maximalis nyomatékérték
(Nm)

30
60
135
200
340

400

Termékleiras:

Maximalis nyomatékérték
(Nm)

30
60
135
200
340

400

Pontos
Uzemméd
Egységvalasztas

Akkumulator*2

Nyomatéktartomany Maximalis nyomatéktartomany
1,5-30 Nm 30 Nm/22,12 Iab-font 265,5 hlvelyk-font/305,9 kg-cm
3-60 Nm 60 Nm/44,25 lab-font 531 hivelyk-font/611,8 kg-cm
6,8-135 Nm 135 Nm/99,5 lab-font 1194 huvelyk-font/1376 kg-cm
10-200 Nm 200 Nm/147,5 ft.Ib 1770 in.Ib/2039 kg.cm
17-340 Nm 340 Nm/250,7 ft.Ib 3009 in.Ib/3467 kg.cm
20-400 Nm 400 Nm/295 lab-font 3540 htvelyk-font/4078 kg-cm
Fiok mérete Mérési tartomany Int’erfész Hossz (mm) Tarolas é.s o
(Nm) meérete kommunikacié
172" 1,5-30 172" 75 500 év
172" 3-60 1/2" 75 500 év
172" 6,8-135 172" 75 500 év
172" 10-200 172" 75 500 év
172" 17-340 1/2" 75 500 év
172" 20-400 1/2" 75 500 év

Oramutaté jarasaval megegyezéen : +2 %

Oramutaté jarasaval ellentétes iranyban : + 3 %

TOP/SZAM

Nm/in.lb/ft.Ib/kg.cm/ft.Ib/kg.cm

Két AAA elem (2x AAA)

Ovintézkedések a nyomatékadapter hasznélata el6tt

Elemek behelyezése:

Nyissa ki az akkumulator fedelét.

Helyezzen be két AAA elemet az elemtartd rekeszbe, Ggyelve a pozitiv és negativ polusok megfelel iranyara.

Helyezze be az elemeket, zarja le a hatlapot, és hizza meg a csavarokat.
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csavarok csavarok

Az akkumulator cseréje .

Tavolitsa el a 2 csavart és a hatlapot, majd szerelje vissza

Kapcsolja be a késziléket, és allitsa alaphelyzetbe a nyomatékadaptert.

A nyomatékadapter bekapcsoldsahoz nyomja meg a C gombot.

Hasznalat el6tt nyomja meg a C gombot a nyomatékadapter alaphelyzetbe allitasdhoz .
Ertesités:

Ha a nyomatékadapterre kiilsé er6 hatott a bekapcsolas el6tt, az eltérés értéke a bekapcsolas utan megjelenik a
képerny6n. Normal miikodés elétt allitsa alaphelyzetbe a C gomb megnyomasaval.

Billenty(zar funkcio:

Nyomja meg és tartsa lenyomva az M gombot harom masodpercig a gombok zaroldsahoz és a nyomatékadapter
helytelen hasznalatanak megakadalyozasdhoz a nyomaték alapértékének hasznalat kozbeni médositasahoz .

Nyomja meg és tartsa lenyomva az M gombot harom masodpercig a régzité mechanizmus kioldasahoz .

Az elemek kezelése:
1. Ha hosszabb ideig nem hasznalja a nyomatékadaptert, vegye ki az elemeket.

2. Ha nagy tavolsagra vagy hideg kdrnyezetbe kell utaznia, kérjuk, készitsen el tartalék elemeket.

3. Ne keverjen kiilonb6z6 markaju, Gj és régi elemeket.

4. Az izzadsdg, viz, olaj és hasonlé anyagok megakadalyozhatjak az akkumulator elektrédainak érintkezését. Torolje
tisztdra az akkumulatort, miel6tt behelyezi a nyomatékadapterbe .

5. A hasznalt elemeket a kijeldlt Ujrahasznosité helyen dobja ki, és ne dobja tlizbe.
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1. 1épés: Valasszon ki egy egységet

El6re beallitott mértékegység: Nm
l Nyomja meg az U billenty(it

2.0

Mértékegység kivalasztasa : huvelyk/in.lb
l Nyomja meg az U billentyit

843 -

Mértékegység kivalasztasa : fl.lb

.

Nyomja meg az U billenty(it

W I B
ES"{B Mértékegység kivalasztasa : kg.cm

2. lépés: A nyomatékérték bedllitasa

El6re beallitott nyomatékértékek kijelzése

Nyomja meg az I gombot

Figyelem:

1. Ha a nyomatékadapter

l A nyomaték értéke névekszik bekapcsolasakor megjelenik az
iro szimbélum, az azt

D ey Nyomja meg a / gombot. jelenti, hogy a nyomatékadapter a
Juuu A nyomateék érteke csokkenni fog maximalis tizemi nyomaték tobb mint

l 120%-at alkalmazta .
' BACH W A gomb megnyomasaval el6re beallithatja ) ) L )
'58 nn o . 2. Avalasztas egyiranyu korforgas.
CO.uu 9 értékkészlet kozil valaszthat

3. |épés: Vélasszon egy médot

‘ TH
25.00
U
Pélyafutds méd (PALYANYAG)

l Nyomja meg és tartsa lenyomva az U billenty(it.

ﬁodE-“

PEAK/TRACK méd beéllitdsa Nyomja meg a gombot a fel/le

l kivalasztasahoz.
I Pk " CSUCS méd beéllitasa
nOGE Nyomd meg az U billenty(it.

A maximalis kulcsérték megjelenitése
Nyomd meg az U billenty(it.

£ || «—

==

Wi Pean - A PEAK méd bedllitasa befejez6dott.
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M(kodés monitorozasi médban

Nyomd meg a C gombot a kezdéshez.

A célnyomaték értékének bedllitdsa Kezdje el az eré
l kifejtését.

Nyomatékérték kijelzése a célnyomaték 85%-an

225 °
Riasztas l
(.G .00 R

Valasz a célnyomaték érték 85%-95%-a.

25.00

AN

Riasztas l A célnyomaték értékének elérése
(UGN (@I

A célnyomaték 100%-anak elérése
Minden ldmpa ég

Cslcslizem

Nyomd meg a C gombot a kezdéshez

2500"

A célnyomaték értékének bedllitdsa Kezdje el az eré

l kifejtését.
Rt —---—--b'rl"-‘y. ~ w7
. A D .2 i I
'8 Gu s :E DB = Nyomatékértékek megjelenitése . A kijelzén

megjelend szamjegyek villognak. 2 masodpercig villog az
érték automatikus mentéséhez. A
l célnyomatékérték 85%-a .

2105 ©

*Riasztés i i i o
(B NN ( @ .. A célnyomaték 35-95%-anak elérése
[ » W
E nn
AN W] . L AvrAL A -
A célnyomaték értékének elérése
¢ Riasztas
(GO ® )

A célnyomaték értékének 100%-anak elérése .

Minden [dmpa ég.
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Tarolt nyomatékértékek megtekintése cstcs tzemmaodban

Tartsa lenyomva a D és a V billenty(iket egyszerre .

Villog6 szdmjegyek a kijelzén 1.
Villog6 kijelz6 1 masodperc utan Elsé tarolt nyomatékérték.

A\
0 ||
oo
Lo
VN

ty “

* Nyomja meg a V billentydit.
~ 4
; 4 |y
Villogé szamjegyek a kijelzén 2.
Villog6 kijelz6 1 masodperc utan, a nyomasértékek 2. készlete
& elmentve.
~ s
- m -
r B:UE .

Es igy tovabb, képes megjeleniteni a tarolt 500 nyomatékérték -készletet

Billenty(zar funkcié

A képen lathaté gomb megnyomasa és a fenti kép
megjelenitése azt jelenti, hogy a nyomatékméré

L zarolva van.
A gombok zéroldsdhoz tartsa lenyomva

az M gombot harom

X ) A kulcs felolddsahoz tartsa lenyomva a gombot harom
masodpercig .

masodpercig

Gondozas és tarolas:

1. A tdlterhelés (a maximalis Gzemi nyomatékeérték 120%-anal nagyobb érték) a nyomatékadapter karosodasat vagy a pontossag
elvesztését okozhatja .

2. Ne razza vagy ejtse le hirtelen a nyomatékadaptert.
3. Ne hasznélja a nyomatékadaptert Utveszerszamként.

4. Ne helyezze a nyomatékadaptert forré vagy paras helyre, illetve ne tegye ki kdzvetlen napfénynek .

wv

. Ha a nyomatékadapter nedves lesz, azonnal térdlje le szaraz torlékendével . A tengervizben 1évé sé
megsérilhetett volna.

6. Ne hasznaljon szerves old6szereket , példaul alkoholt vagy higitét a nyomatékadapter tisztitdsahoz .
festékhigito.

7. Ne helyezze a nyomatékadaptert magneses kérnyezetbe .

8. Ne nyomja meg gravitaciéval az LCD-képernyét. szallit6/Forgalmazd

Sunnysoft sro
Kovanecké 2390/1a

19000 Praga 9

Csehorszéag
www.sunnysoft.cz
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Lindpos agantep 3a BbPTALL, MOMEHT
17-340 Hwm

PbKOBOACTBO 3a NOTpebuTens

M TRACK 1

B

Nm

3abenexka:

3a noAabpxKaHe Ha Ao6pa TOYHOCT ce MpernopbYBa MOBTOPHO KanvbpupaHe NpUGAN3UTENHO BCsiKa roauHa nam cieg 10 000
MN3MepBaHus.

Mons, cBbpyeTe ce ¢ Ballvsi MeCTeH ANCTPUBYTOp 3a KanubpupaHe .

3abenexka:

1. Korato agantepsT 3a BLPTALL, MOMEHT 3MepBa, HaTUCHeTe 1 3a/pbxTe 6yToHa U, 3a Aa Bile3eTe B M360pa Ha pexum ,
HaTucHeTe BYTOHWUTE Harope 1 Hajony, 3a Aa nsbepete pexnum TRACK.

2. HaTnicHeTe 1 3agpbxTe 6yToHa M 3a 3 cekyHAW, 3a a ro 3ak/lo4nTe U Ja NpejoTBpaTTe HenpaBuaHa pa6oTa.

MaHuMnynvpaHe 1 NPoMsHa Ha NpejBapuTesHoO 3ajajeHaTa CTONHOCT Ha BbPTALLVS MOMEHT.

3. Korato n3nonssare ajianTtep 3a BbPTAL, MOMEHT, He I'IpeBI/ILLIaBaI‘;ITe 110% OoT MakCMManHUA HOMUHaneH BBbPTALL MOMEHT Ha
ajanTtepa.

4. KoraTo MOHTUMpaTe Karnaka Ha 6atepusita , 3aTerHeTe ro o nocoka Ha YacoBHMKOBATa CTpesiKa . PasxnabeTe 06paTHO Ha YacoBHKKOBaTa
cTpenka .

5. He yapsliTe agantepa 3a BbpTSLL, MOMEHT B HAKaKbB NpeAMeT.
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KntouoBw GYHKLMOHANHU XapaKTepucTuku:

LCD aucnnesT nokassa CTOMHOCTTA Ha BbPTAWMA MOMEHT 1 MOXe Ja Ce yrpaB/isiBa KaKToO N0 YaCOBHMKOBATA CTpeJika, Taka v 06paTHO

Ha 4YacoBHMKOBATA CTpesika .
3a necHa paboTa mMoraT Aa 6bAaT NpeaBapUTeNHO 3a4aAeHN 9 Habopa OT AaHHW.

B pexum PEAK MoraT fja ce CbXpaHsiBaT 1 Npernexjat CTOMHOCTU Ha BbPTALLMS MOMEHT B peasHo Bpeme ¢ MakcumaseH kanauutet ot 500

Habopa OT AaHHW.
[lBa pexxnma: PEAK 1 TRACK.

TouHoOCT + 2% ( Mo YacoBHMKOBaTa cTpesika ) (20%-100% OT MakCcMManHaTa CTOMHOCT Ha BbPTALLUA MOMEHT)

o . b,
KoraTo BbpTALWMAT MOMEHT AOCTUTHE LiesieBaTa CTOMHOCT Ha BbPTALLMS MOMEHT oT 85-95%, 3ymMepbT e NPO3ByYN 1 3e/IeHNTe CBETINHU

e cBeTHaT. Korato Lenesarta CTOMHOCT Ha BbPTALLMA MOMEHT AoCTUrHe 100%, 3yMepBbT M BCUUKY CBET/IVHU LLie CBEeTHAT.

MNoaabpa YeTnpn MepHu eanHULM 3a n36op (Nm, ft.lb.in.lb, kg.cm).
KnaBuwwmTe Morat fa 6bAaT 3aK/It04eH, 3a Aa Ce MPeAoTBPaTH ClyyaliHO 3ajaBaHe Ha CTOMHOCTTa Ha BbPTALLYVIS MOMEHT.

AfanTepbT 3a BbPTSLY MOMEHT 13Mon3Ba ABe 6aTepun T1n AAA.

- Bnoxka 1/2" 12,5 mm

- VIHAMKATOpHa CBETAMHA

- LCD gucnneii

- ByToHU 3a ynpaBsieHve

- 3ymep

- KoHekTop 1/2" 12,5 mm

- M PEAK LLIE
ByTOH 3a BK/tOUBaHe/M3KNOUBaHe ByTOH 3a ycTpoicTBO/pexnm . ,-i ,—y‘ ,-.' Nm
-

-‘
a m m MnkoB pexnm

ByTOH 3a NpejBapuUTENHO 3aAa/AEHI HAaCTPONKIW/3aKt0UBaHe ByToH Hagony

ByToH Harope

Pexum Ha npocneasBaHe
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MakcrmanHa CTOMHOCT

Ha BbPTALLMA MOMEHT (Nm) Amana30H Ha BbpPTALMA MOMEHT AVIaI'IaBOH Ha MakCManeH BbpPTALL MOMEHT

30 1,5-30 Hm 30 Nm/22.12 ft.lb 265.5 in.Ib/305.9 kg.cm

60 3-60 Hm 60 Nm/44.25 ft.lb 531 in.Ib/611.8 kg.cm

135 6.8-135 Hm 135 Nm/99.5 ft.Ib 1194 in.Ib/1376 kg.cm

200 10-200 Hm 200 Nm/147.5 ft.lb 1770 in.Ib/2039 kg.cm

340 17-340 Hm 340 Nm/250.7 ft.Ib 3009 in.Ib/3467 kg.cm

400 20-400 Hm 400 Nm/295 ft.Ib 3540 in.Ib/4078 kg.cm

CneundukaLmm Ha NpoayKTa:

MakcrmanHa cTonHocT PasMep Ha UeKMEAXETo [yanasoH Ha usmepBsaHe Pazvep Hf\ JuKnHE (MM) CbxpaHeHve
Ha BbPTALLMA MOMeHT (Nm) (Hm) VHTepdeiica 1 KOMyHMKaumm
30 1/2" 1,5-30 172" 75 500 rogHi

60 172" 3-60 1/2" 75 500 roauHu
135 172" 6.8-135 172" 75 500 roguHm
200 172" 10-200 1/2" 75 500 roauHu
340 172" 17-340 172" 75 500 roauHu
400 12" 20-400 172" 75 500 roauHn

Mo uacoBHVKOBaTa CTpenka : + 2 %

T
o4Ho O6paTHO Ha YacoBHMKOBATa CTpesika : + 3 %

Pexum Ha paboTa TOM/NECEH

M360p Ha eanHMLa Nm/in.Ib/ft.Ib/kg.cm/ft.Ib/kg.cm

Batepua*2 [Be 6atepun TN AAA (2x AAA)

I'Ipe,qna3H|/| MepKu npean n3non3BaHe Ha ajantepa 3a BbPTAL, MOMEHT

WHcTanupaHe Ha 6atepuu:

OTBoOpeTe Kanaka Ha 6aTepI/IFITa.
MocTaBeTe ABe 6aTep|/||/| T1n AAA B oTAeNeHNETO 3a 6aTep|/|V|, KaTo ce yBepuTe, Ye NOJIOKUTENHUAT N OTPULATENTHUAT NOJIKOC Ca NPaBU/IHO OPUEHTUPaHWN.

MocTtaBeTte 6aTep|/||/|Te, 3aTBopeTe 3aH/A Kanak 1 3aTerHeTe BUHTOBETE.
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BMHTOBE BUHTOBE

Kak aa cMeHuTe 6aTep|/|ﬂTa.

OTCTpaHeTe 2 BUHTA U 3a4HNA Kanak, MOHTMpaﬁTe ro

BkntoueTte 3axpaHBaHeTo N peCTamepaﬁTe ajianTepa 3a BbpPTAL, MOMEHT

HaTucHeTe 6yToH C, 3a Aa BK/lOUMTE afanTepa 3a BbPTsLL, MOMEHT.

HaTtucHeTe 6yToH C, 3a Aa Hy/nMpaTe aganTepa 3a BbPTSALLY, MOMEHT Npeau ynotpe6a.

3abenexka:

AKO KbM aganTepa 3a BbPTALL MOMEHT € 61na NpuaoXeHa BbHLUHA Ca NpeAun BKIKOYBaHe Ha 3aXpaHBaHeTo , CTOMHOCTTA Ha

OTK/IOHEHMETO LLje Ce MOKaxe Ha eKpaHa ces BKIYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. Mosisi, HyupaiiTe s, KaTo HaTucHeTe 6yToHa C, Npean Aa
ro U3non3gaTe B HOPMaseH Pexvm Ha paboTa.

DyHKLMA 33 3aK/1H0YBaHe Ha KnasuwmTe:

HaTtucHeTe n 3a4PBXTe KnaBuLla M 3a TPpW CEKYHAW, 3a Aa 3aK/T0YUTE KNaBULLINTE N Aa NpeaoTBpaTtute 3noyn0Tpe6a C
ajlanTtepa 3a BbpPTALL, MOMEHT 3a NPpoMsaHa Ha 3ajajeHaTa CTOMHOCT Ha BbpTALLNMA MOMEHT NO BpeMe Ha yn0Tpe6a.

HaTtucHeTe v 3aapbXTe Knasuwa M 3a Tpu CekyHAW, 3a Aa 0CBO6OAMTE 3aKNOYBALLNA MEXAHU3BM.

Pa6oTta c 6aTepun:
1. V3BageTe 6aTepumnTe, ako HAMa Ja N3Non3BaTe ajanTepa 3a BbPTALL MOMEHT 3a Ab/Ir0 Bpeme.

2. Ako Tpsi6Ba Ja MbTyBaTe Ha rofisiMO Pa3CTOsIHUE VN O CTyAeHa Cpeja, MOJIsi, MPUroTBeTe pe3epBHUN 6aTepun.

3. He cmecBalite 6atepun oT pasnnyHM Mapku, HOBU 1 cTapu batepuun.

4. ToT, Boga, Macno 1 Nofo6HW BeLLecTBa MOraT Aa NpejoTBPaTAT KOHTaKTa Ha enekTpoauTe Ha 6aTepusita. MoyuncTteTe
6aTepusiTa, Npeamn Aa s NOCTaBUTE B afanTepa 3a BbPTsLY, MOMEHT .

5. 3xBBbpAsiiTe n3nonssaHuTe 6aTeprin Ha ONpeaeneHo MsCTO 3a PeLyKIMpaHe N He ' XBbpAsiiTe B OFbH.
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Ctbnka 1: 3bepeTe eanHmLa

MNpezaBapuTenHo 3ajajeHa equHuua: Nm
l HatucHete knasuwa U

2212 -

M360p Ha MepHa egnHMLA : UHYOBE/VH.QYHTH
l HatucHete knasuwa U

843 -

.

T — e B
ES"‘S M360p Ha eAnHMLA : KT.CM

M360p Ha eguHnua : fl.lb
HatucHete knasuwa U

CTbrka 2: HacTpoiika Ha CTOMHOCTTa Ha BbPTALLMA MOMEHT

ES ED Moka3BaHe Ha NpeABapUTENHO 3a4a/eH1 CTOHOCTIN BHumatue:
= Ha BbPTALWSA MOMEHT
HatucHeTte 6yToHa I 1. AKO CUMBONTBT iro ce NosiBu,
l CTOMHOCTTa Ha BLPTALLMS MOMEHT ce yBe/in4yaBa Korato aAanTepbT 3a BLPTAL
MOMEHT € BK/Il0Y€eH, TOBa
I"f‘! l"l.f'."l - HatncHete 6yToHa /. O3HayaBa, Ye aZanTepbT 3a BbPTALL
—u.uu CTOHOCTTa Ha BbPTALLMSA MOMEHT LLje Hamanee MOMEHT e NpUIoXWA noseve oT 120%
0T MaKCMManHus paboTteH
l BBbPTALL MOMEHT.
' paly MoxeTe ga HacTpouTe npeaBapuTenHo , KaTo HaTucHeTe 6yTOHa
-58 (aln 2. N360pBbT e eHOMOCOUeH LK.
C N 9 Habopa OT CTOHOCTW, OT KOWTO Aa N3bupate

Pexxum Ha npocnegsasaHe (TRACK)

l HatucHete 1 3aapbxTe knasuwa U.

HacTpolika Ha pexum PEAK/TRACK HaTtucHeTe 6yToHa, 3a a

136epeTe Harope/Hazony.

i A - HacTpoiika Ha pexum PEAK
nOGE HatucHeTe knasuwa U.

£ || «—

E{:} D MokasBaHe Ha MaKcMManHaTta k14oBa CTONHOCT
HaTtucHete knasuwa U.
WL PEAR - HactpoiikaTta Ha pexum PEAK e
nn
ES.UU 3aBbplLUeHa.
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PaboTa B pexuMm Ha HabnaeHne

HatucHete C, 3a ga 3ano4yHeTe.

3asaBaHe Ha ueneBaTta CTOMHOCT Ha BbpTALLNA MOMEHT
l 3ano4HerTe aa npwunarare cmna.

Moka3BaHe Ha CTOMHOCTTa Ha BbPTALLMSA MOMEHT
i 85% OT LienieBaTa CTOWHOCT Ha BbPTSALLMS MOMEHT

Peakums 85%-95% oT LieneBaTa CTOMHOCT Ha BbPTALLMA MOMEHT.

Anapwma l JlocTuraHe Ha LiefieBaTta CTOHOCT Ha BbPTALLMUS MOMEHT

JlocTraHe Ha 100% OT LeneBaTta CTOMHOCT Ha BbPTALLMA MOMEHT
BcnyKkn CBETANHM Ca BKAOYEHUN

MukoBa pa6oTa

HaTtucHete C, 3a ga 3ano4yHete

2500"

3aziaBaHe Ha Lenesata CTOWHOCT Ha BBbPTALLMNA MOMEHT

l 3ano4yHeTe Aa npwnaraTe cuna.
' » - —-—-—---.‘rltdy N w7
I mn = g nn - [Noka3BaHe Ha CTOMHOCTUTE Ha BbPTALLUS MOMEHT .
|B.Du i IB.UU \ P

LUndpurte Ha gncnnes murat. Mura 3a 2 cekyHAW, 3a ja ce
3anasu aBTOMaTU4HO CToliHOCTTa. 85%
l OT LesieBaTa CTOMHOCT Ha BbPTALLMSA MOMEHT.

( e MocTuraHe Ha 35%-95% OT LeneBaTa CTOMHOCT
Ha BbPTALLMS MOMEHT

[JlocTraHe Ha LeneBaTta CTOMHOCT Ha BbPTALLNS MOMEHT

[JocTturaHe Ha 100% oT LeneBaTa CTOMHOCT Ha
BbPTALLNA MOMEHT.

Bcnukm cBeTAVHM CBETAT.
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I'Ipernep, Ha 3anameTeHuTe CTOMHOCTU Ha BBbpPTALLMA MOMEHT B MNKOB PeXnm

3aApbXTe e/JHOBPeMEHHO HaTUCHaTW Knasuwmnte D n V.

~ v
- | -
/’ Ll RN
Mwurawm undpu Ha gucnnes 1.
‘ Mwuraw, gucnneii cnea 1 cekyHaa Mbpsa 3anameTeHa CTOWHOCT Ha BbPTALLMSA
MOMEHT.
~
-] -
> B89 "I
Ity
* HatucHeTte knasuwa V.
~ «
- -
; e
Mwurawwm undpu Ha gucnnes 2.
Mwuraw, aucnneii cnea 1 cekyHaa, 2-py Habop OT CTOMHOCTM Ha HaNsiraHeTo
& e 3anaseH.
“ Fd
- Hm! -
r BI.UE .

W Taka HaTaTbK, MOXe Aa nokassa CbXpaHeHuTe 500 kKomnaeKTa CTOHOCTN
Ha BbpTALLMNA MOMEHT

DyHKLWS 3@ 3aK10YBaHe Ha KnaBuLinTe

HaTnckaHeTto Ha 6yTOHa Ha KapTuHKaTa 1N NOKa3BaHETO Ha ropHaTta

CHMMKa O3Ha4aga, Ye BbPTAWMAT MOMEHT € 3aK/TioYeH.

HaTtucHete 1 3aapbxTe 6yToHa M 3a Tpu

CeKyHAW, 3a Aa 3aKnw4yunTte

HaTvcHeTe 1 3aapbXTe 6yTOHa 3a TpY CEKYHAN, 3a 4a OTKAOUMTE
6yToHUTE.

Knr4a

lpvixa n cbxpaHeHue:

1. M3non3BaHeTo Ha NpeToBapBaHe (MoBeye oT 120% oT MakcMmanHaTta paboTHa CTOHOCT Ha BBbPTSALLMS MOMEHT) MOXe fa NPUYVHU NoBpesa Ha

ajjanTepa 3a BbPTALL MOMEHT VU 3ary6a Ha TOYHOCT.

2. He pasknaLualite v He 13nyckaiTe agantepa 3a BbpTsLL, MOMEHT Psi3KO.

3. He u3nonseaiite aganTtepa 3a BbPTALY MOMEHT KaTo yAapeH NHCTPYMEHT.

4. He noctaBsifiTe ajantepa 3a BbPTALL MOMEHT Ha FOPELLO WA BNAXHO MSCTO, KaKTO U Ha Mpsika CTbHYeBa CBET/NHA .

5. AKO afanTepbT 3a BbPTALL, MOMEHT Ce HAMOKPU, He3a6aBHO ro N3GbpLUeTe CbC Cyxa Kbpra. Conta B MopckaTta BoAa Lue

MoXeLle Ja ce noBpean.

6. He nsnonsgaiite OpraHN4YHN pasTBOPUTEIN KaTO askoXosl Nan pa3peanTen 3a NOYNCTBaHeE Ha ajanTepa 3a BbPTAL, MOMEHT.

paspeauten 3a 6os.

7. He noctaesaiTe agantepa 3a BbPTsLL, MOMEHT B MarHWTHa cpeja.

8. He HaTuckalite LCD ekpaHa ¢ rpaButauums. Aocrasumi/AncTpubyTop

Sunnysoft sro
Kovaneckd 2390/1a

190 00 Mpara 9

Yexus www.sunnysoft.cz
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Adaptor digital de cuplu
17-340 Nm

Manual de utilizare

M TRACK 1

B

N.m

Observa:

Pentru a mentine o precizie buna, recalibrarea este recomandata aproximativ o data pe an sau dupa 10.000
masuratori.

Va rugam sa contactati distribuitorul local pentru calibrare .

Observa:

1. Cand adaptorul de cuplu masoard, apasati si mentineti apasat butonul U pentru a accesa selectarea
modului si apasati butoanele sus si jos pentru a selecta modul TRACK.

2. Apasati si mentineti apasat butonul M timp de 3 secunde pentru a bloca butonul si a preveni operarea incorecta.
manipularea si modificarea valorii presetate a cuplului.
3. Cand utilizati un adaptor dinamometric, nu depasiti 110% din cuplul maxim al adaptorului.

4. Cand instalati capacul bateriei , strangeti in sensul acelor de ceasornic . Slabiti in sens invers acelor de ceasornic .

5. Nu loviti adaptorul de dinamometrie de niciun obiect.

© Sunnysoft sro, distribuitor



Caracteristici functionale cheie :

Ecranul LCD afiseaza valoarea cuplului si poate fi actionat atat in sensul acelor de ceasornic, cat siin sens
invers acelor de ceasornic .

Pentru o utilizare usoara, pot fi presetate 9 seturi de date.

In modul PEAK, valorile cuplului in timp real pot fi stocate si vizualizate cu o capacitate maxima de 500 de seturi de date.

Doua moduri: PEAK si TRACK.

Precizie + 2% (Tn sensul acelor de ceasornic ) (20%-100% din valoarea maxima a cuplului)

Cand cuplul atinge valoarea tinta a cuplului de 85-95%, se va auzi un semnal sonor si se vor aprinde luminile verzi . Cand
valoarea tinta a cuplului atinge 100%, se va aprinde semnalul sonor si toate luminile.

Suporta patru unitati de selectie (Nm, ft.Ib.in.lb, kg.cm).
Tastele pot fi blocate pentru a preveni setarea accidentala a valorii cuplului.

Adaptorul de dinamometrie foloseste doua baterii AAA.

- Cheie tubulara 1/2" 12,5 mm

- Indicator luminos

- Afisaj LCD

- Butoane de control

- Buzzer

- Conector 1/2" 12,5 mm

Buton Pornit/Oprit Buton Unitate/Mod

Lamn

Buton Presetare/Blocare Butonul Jos

Butonul Sus

_l\/I-dd-pisté
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Valoarea maxima a

cuplului (Nm)

30
60
135
200
340

400

Specificatii produs:

Valoare maxima a

cuplului (Nm)

30
60
135
200
340

400

Corect

Mod de functionare

Selectarea unitatii

Baterie*2

Interval de cuplu

1,5-30 Nm

3-60 Nm

6,8-135 Nm

10-200 Nm

17-340 Nm

20-400 Nm

Dimensiunea sertarului

172"

172"

172"

172"

172"

172"

Interval maxim de cuplu

30 Nm /22,12 ft.lb 265,5 in.lb / 305,9 kg.cm
60 Nm /44,25 ft.lb 531 in.lb / 611,8 kg.cm
135Nm /99,5 ft.lb 1194 in.lb / 1376 kg.cm
200 Nm / 147,5 ft.lb 1770 in.Ib / 2039 kg.cm
340 Nm / 250,7 ft.Ib 3009 in.Ib / 3467 kg.cm

400 Nm / 295 ft.lb 3540 in.lb / 4078 kg.cm

Interval de masurare Dimensiunea

Lungime (mm)

(Nm) interfetei

1,5-30 172" 75
3-60 172" 75
6,8-135 172" 75
10-200 172" 75
17-340 172" 75
20-400 172" 75

in sensul acelor de ceasornic : + 2 %
in sens invers acelor de ceasornic: + 3 %

SUS/SINA

Nm/in.Ib/ft.Ib/kg.cm/ft.Ib/kg.cm

Douad baterii AAA (2x AAA)

Precautii inainte de utilizarea adaptorului de cuplu

Instalarea bateriilor:

Deschideti capacul bateriei.

Stocare si
comunicatii

500 de ani

500 de ani

500 de ani

500 de ani

500 de ani

500 de ani

Introduceti doua baterii AAA Tn compartimentul pentru baterii, asigurandu-va ca polii pozitiv si negativ sunt orientati corect.

Introduceti bateriile, inchideti capacul din spate si strangeti suruburile.

© Sunnysoft sro, distribuitor



suruburi suruburi

Cum se Tnlocuieste bateria.

Scoateti cele 2 suruburi si capacul din spate, instalati

Porniti alimentarea si resetati adaptorul de cuplu

Apasati butonul C pentru a porni adaptorul de dinamometrie.

Apasati butonul C pentru a reseta adaptorul de dinamometrie Tnainte de utilizare.
Observa:

Daca adaptorul de cuplu a fost supus unei forte externe fnainte de pornirea alimentarii, valoarea abaterii va fi afisata pe ecran
dupa pornirea alimentarii. Va rugam sa 1l resetati apasand butonul C Thainte de a- utiliza Tn modul normal de functionare.

Functia de blocare a tastelor:

Apasati si mentineti apasata tasta M timp de trei secunde pentru a bloca tastele si a preveni utilizarea gresita a adaptorului
de cuplu pentru a modifica punctul de referinta al cuplului in timpul utilizarii.

Apasati si mentineti apasata tasta M timp de trei secunde pentru a debloca mecanismul de blocare.

Manipularea bateriilor:
1. Scoateti bateriile daca nu veti utiliza adaptorul de dinamometrie pentru o perioada lunga de timp.

2. Daca trebuie sa calatoriti pe distante lungi sau intr-un mediu rece, va rugam sa pregatiti baterii de rezerva.

3. Nu amestecati baterii de marci diferite, baterii noi si vechi.

4. Transpiratia, apa, uleiul si substantele similare pot impiedica electrozii bateriei sa se atinga unul de celdlalt. Stergeti
bateria Tnainte de a o introduce in adaptorul de dinamometrie .

5. Aruncati bateriile uzate la un punct de reciclare desemnat si nu le aruncati in foc.

© Sunnysoft sro, distribuitor



Pasul 1: Selectati o unitate

- T
E 2l
.U
Unitate presetata: Nm

‘L Apasati tasta U

\ ALK .
geic
Selectie unitate : inci/in.lb
l Apasati tasta U

843 -

.

. v ]
ES"!B Selectie unitate : kg.cm

Selectie unitate : fl.lb
Apasati tasta U

Pasul 2: Setarea valorii cuplului

ESED Afisarea valorilor de cuplu presetate Aten e
Apasati butonul I 1. Daca simbolul iro apare
l Valoarea cuplului creste atunci cand adaptorul de cuplu
este pornit, inseamna

T Apasati butonul /. ca adaptorul de cuplu a aplicat mai
—u.uu Valoarea cuplului va scadea mult de 120% din cuplul maxim

l de functionare.
; o Puteti preseta apasand butonul .
20 NN 2. Alegerea este un ciclu
CS.I.JLJ 9 seturi de valori din care puteti alege

unidirectional .

Pasul 3: Selectati un mod

25.00°
AU
Mod pista (TRACK)
l Apasati si mentineti apasata tasta U.

ﬁodE-a

l selecta sus/jos.

Setarea modului PEAK/TRACK Apasati butonul pentru a

Wi PEA» - Setarea modului PEAK
nOdE Apasati tasta U.

<

nJ
cJ
3
==

Afisarea valorii cheie maxime
Apasati tasta U.

Wi PeaR - Setarea modului PEAK a fost
nn b
E’S.uu finalizata.
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Functionarea Tn modul de monitorizare

Apasati C pentru a incepe.

Setarea valorii tinta a cuplului. incepeti aplicarea fortei.

Afisarea valorii cuplului la 85% din valoarea cuplului
i tinta
| RALA WD
|
2l.2o
Alarma l
(f 'Q- N (. [ ]

Raspuns 85%-95% din valoarea tintd a cuplului.

2500"

Alalma l Atingerea valorii tintd a cuplului

(OO ) (@)

Atingerea a 100% din valoarea tinta a cuplului
Toate luminile sunt aprinse

Functionare de varf

Apdsati C pentru a incepe

2500"

Setarea valorii tinta a cuplului. incepeti aplicarea fortei.

—_— w7
TaNals] =@ nn - iseazs i i Ci isaj cli
'8 Gu W, IB i . Afiseaza valorile cuplului . Cifrele de pe afisaj clipesc.
= Clipeste timp de 2 secunde pentru a salva automat valoarea.
l 85% din valoarea tinta a cuplului.
1 -
|
2.2
Alarma
T Cc >R ( ) Atingerea valorii tinta a cuplului de 35%-95%
(.. Cole @ )
- - —
25.00
Atingerea valorii tinta a cuplului
Jv Alarma
GO ININN { ® )

Atingerea a 100% din valoarea tinta a cuplului .

Toate luminile sunt aprinse.
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Vizualizarea valorilor de cuplu stocate in modul de varf

Tineti apdsate simultan tastele D si V.

Cifre care clipesc pe afisaj 1.
Afisaj intermitent dupa 1 secunda Prima valoare memorata a cuplului.

A\
0 ||
oo
Lo
VN

ty “
* Apasati tasta V.

s
mnJ
71N\

Cifre intermitente pe afisajul 2.

Afisaj intermitent dupa 1 secunda, al doilea set de valori ale
‘L presiunii salvat.

L Y

21\

206
Si asa mai departe, poate afisa cele 500 de seturi de valori ale
cuplului stocate.

Functia de blocare a tastelor

Apasarea butonului din imagine si afisarea imaginii de mai
sus inseamna ca instrumentul de mdsurare a

. . cuplului este blocat.
Apasati si tineti apdsat butonul M timp

de trei secunde pentru a

Apasati si tineti apasat butonul timp de trei secunde pentru
bloca butoanele. pasati sitineti ap P p

a debloca cheia

ingrijire si depozitare:

1. Suprasolicitarea (mai mult de 120% din valoarea maxima a cuplului de functionare) poate cauza deteriorarea adaptorului de cuplu
sau pierderea preciziei.

2. Nu scuturati si nu scapati brusc adaptorul de dinamometrie.
3. Nu utilizati adaptorul dinamometric ca unealta cu impact.

4. Nu asezati adaptorul de cuplu intr-un loc cald sau umed si in lumina directa a soarelui .

wv

. Dacd adaptorul de cuplu se udd, stergeti-l imediat cu un prosop uscat. Sarea din apa de mare va
s-ar fi putut deteriora.

6. Nu utilizati solventi organici precum alcool sau diluant pentru a curata adaptorul de dinamometrie.
diluant de vopsea.

7. Nu asezati adaptorul de dinamometrie intr-un mediu magnetic.

8. Nu apasati ecranul LCD sub influenta gravitatiei. Furnizor/Distribuitor

Sunnysoft sro
Kovanecké 2390/1a

19000 Praga 9

Republica Ceha
www.sunnysoft.cz
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OPERATION
INSTRUCTION MANUAL

Digital Torque Adapter

| Attention:

To maintain good accuracy, recalibration is recommended approxi-
mately every year or after 10,000 times.
Please consult your local distributor for calibration.

| Attention:

1. When the torque adapter is metering, press and hold the @ key to
enter mode selection and press the up and down keys to select TRACK
mode.

2.press and hold @ key for 3 seconds to lock the key to prevent
misoperation to change the preset torque value.

3. When applying the torque adapter, please do not exceed 110% of the
maximum torque value of this adapter.

4 When installing the battery cover,Tighten clockwise. Loosen counter-
clockwise.

5. Do not strike the torque adapter against an object.



Dear friend:

First of all, thank you for your trust in our digital torque adapter, and we

sincerely hope that this digital torque adapter will bring you help on your
work. In order for you to better understand and use this digital torque
adapter, please be sure to read this instruction manual and store it for
subsequent reference.

| Key functional features:

On/off key Unit/Mode key

Up key Down key

The LCD screen display the torque value and can be operated both
clockwise and anti-clockwise.

9 sets of data can be preset for selection, making it easy to operate.

In PEAK mode, real-time measured torque values can be stored and
viewed, with a maximum storage capacity of 500 sets of data.

Two modes,PEAK mode and TRACK mode.

+29% (clockwise) accuracy (20% -100% of maximum torque value)
When the torque reaches the target torque value of 85% -95%, the
buzzer and green lights will be on for warning,when reaches the target
torque value of 100%,the buzzer and all lights will be on for warning.
Supports four units of selection (N.m. ft.lb.in.lb. kg.cm) .

The keys can be locked to prevent accidental adjustment of torque value.
The torque adapter will use two AAA batteries.

| Socket1/2" 12.5mm

Indicator light

M TRACK @i

SN

LCD Screen

Operation keys

Buzzer

Connector1/2" 12.5mm

o C 4 m \ U Y PEAK mode
— @ | &
TRACK T

Preset/Lock key roeT

LS

TRACK mode




Maximum
Torque value Torque range Maximum torque range
(N.m)
30 N.m/22.12 ft.lb
30 1.5-30N.m 265.5in.1b/305.9 kg.cm
60 N.m/44.25 ft.lb
60 3-60 N.m 531 in.lb/611.8 kg.cm
135 N.m/99.5 ft.lb
135 6.8-135N.m 1194 in.lb/1376 kg.cm
200 N.m/147.5 ft.lb
200 10-200 N.m 1770 in.|b/2039 kg.cm
340 N.m/250.7 ft.lb
340 17-340 N.m 3009 in.|b/3467 kg.cm
400 N.m/295 ft.lb
400 20-400 N.m 3540 in.Ib/4078 kg.cm
| Product specifications:
Maximum Measurement
Torquevaluel  SET | mange | IMETRCE | R en
30 1/2" | 1.5-30 | 1/2" 75 50048
60 142" 3-60 i/ 2" 75 50040
135 172" 6.8-135 1/2" 75 50044
200 1/2" | 10-200 | 1/2" 75 50040
340 1/2" 17-340 12" 75 50040
400 1/2" | 20-400 | 1/2" 75 50048

o Clockwise: + 2%
Precision Counterclockwise: +3%
Operating mode PEAK / TRACK
Unit Selection N.m/in.lb/ft.Ib/kg.cm
Batteries*2 Two AAA (2 x AAA batteries)




Precautions before using a torque adapter

| Battery installation:

* Open the battery cover.

= Place two AAA batteries into the battery compartment, noting the
orientation of the positive and negative terminals.

= Install the batteries and close the back cover, and tighten the screws.

SCrews SCrews

Battery Replacement Method.
Remove the 2 screws and the back cover, install the new battery and
cover the back cover, tighten the screws.

| Switch on the power and reset the torque adapter

* Press the @ key to power on the torque adapter.
* Press the @ key to reset the torque adapter before use.

Caution:

If an external force has been applied to the torque adapter before the
power is switched on, an offset value will be displayed on the screen
afterthe poweris switched on, please press the @ key to reset it before
it can be used in normal operation.

| key lock function:

* Press and hold the @ key for three seconds to lock the keys,
preventing the torque adapter from being misused to change the set
torque value while in use.

= Press and hold the @ key for three seconds to release the locking
mechanism.

| Battery handling:

1. Remove the batteries if you are not going to use the torque adapter
for along time.

2. If you need to travel a long distance or in a cold area, please prepare
spare batteries.

3. Please do not mix different brands of batteries, please do not mix
new and old batteries.

4, Sweat, water, oil and so on will hinder the contact of battery
electrodes, please wipe the battery clean before putting it into the
torque adapter.

5. Dispose of the used batteries at the designated recycling place, and
do not put the batteries into the fire.




| Step 1: Unit selection

M1

c

Preset unit: N.m
i Press the @ key

TRACK @

it
L

222

Unit selection:in.lb
l Press the @ key

M1 TRACK @D

g4

Unit selection: fl.lb
i Press the @ key

2549,

Unit selection:kg.cm

| Step 3: Selection of mode

M1

TRACK @D

Track mode

l Press and hold the @ key.

M1 TRACK
noade

Set PEAK/TRACK mode
i Press the o key to select
a]u}
Setting PEAK Mode
Press the @ key

Eli_li'l il

Ly

Maximum wrench value display
Press the @ key

M1 PEAK
El BN

L
PEAK mode setting complete

| Step 2: Setting the torque value

M1

=

Display of preset torque values

TRACK @
mink
NN

Press the @ Key
The torque value increases.

Press the @ key
The torque value is reduced.

M1

c

TRACK @D

i—li—ll‘l.m
L

Press the @ key can preset 9 sets
of values for selection

Attention:

1. If the £r0 appears when the Torque
Adapter is turned on, it means that the
Torque Adapter has applied more than
120% of the maximum operating torque.
2.The unit selection is one-way cycle.

| Track mode operation

Press @ key to initiate

Setting the target torque value

Start applying
the force

M1 TRACK @D

It
||

Display the torque value

85% of the
target torque value

TRACK @

(Call D)) )

Buzzer

(.. @ .).))

Reaching 85%-95%
of the target torque value

Reaching the
target torque value

(((CC®MMN)

Reaching 100%
of the target torque value
All the lights are on

.

(CCCCCCCam))M)

Buzzer




| Peak mode operation View saved torque
. values in peak mode
Press @ key to initiate

TR Hold down thf. B and @ keys
rme at the same time

[ N e
Setting the target torque value ; ::
l SUErGAppISiNg thikiorce Display digits flashing 1
¢ Flashing display after 1 second

release

M1 PEAK @ || ————3 N | (M1 PEAK ur]

e n e - |1 AF i First torque value saved
0. ‘?"T‘V Pl =AN|N N P
orce F A A g
i Display digits blink —= |1 e o
Dilgispesiie e 2 IBEE S
to save the value automatically
85% of the target torque value ¢ Press the @ key
M1 PEAK @
M.m \ /
sz L)
A N
Display digits flashing 2
(((( @ )))) (((( . DD Flashing display after 1 second
Buzzer Reaching 85%-95% 2nd set of torque values saved
of the target torque value %
M1 PEAK i et | i-l
Y P
500 7 (L
¢ Reaching the target torque value And so on can display
the saved 500 sets of torque value
(@M (@M
Buzzer Reaching 100%

of the target torque value
All the lights are on

| Key lock function

Pressing the button in the figure and
the above figure appearsindicates that
Press and hold the @ key the torque meter is locked.
for three seconds to
lock the keys. Press and hold the @ key for

three seconds to unlock the key.

| Care and storage:

1. Use of overload (more than 120% of the maximum operating torque value) may
cause damage to the torque adapter or loss of accuracy.

2. Do not shake or drop the torque adapter violently.

3. Do not use the torque adapter as a striking tool.

4, Do not place the torque adapter in a hot or humid place and in direct sunlight.
5. If the torque adapter gets wet, wipe it immediately with a dry towel, the salt in
seawater may damage the torque adapter.

6. Do not use organic solvents such as alcohol or paint thinner to clean the torque
adapter.

7. Do not place the torque adapter in a magnetic environment.

8. Do not press the LCD screen by gravity.

O,




Cyfrowy adapter momentu obrotowego

17-340 Nm

Instrukcja obstugi

M TRACK 1

B

N.m

Ogtoszenie:

Aby zachowa¢ dobrg doktadnos¢, zaleca sie ponowng kalibracje mniej wiecej co roku lub po 10 000
pomiary.

W celu przeprowadzenia kalibracji prosimy o kontakt z lokalnym dystrybutorem .

Ogtoszenie:

1. Podczas pomiaru momentu obrotowego nacisnij i przytrzymaj przycisk U, aby przej$¢ do wyboru trybu, a nastepnie
naciskaj przyciski w gére i w dét, aby wybra¢ tryb TRACK.

2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk M przez 3 sekundy, aby zablokowa¢ przycisk i zapobiec nieprawidtowemu dziataniu.
manipulacja i zmiana ustawionej wartosci momentu obrotowego.

3. Uzywajac adaptera momentu obrotowego, nie nalezy przekracza¢ 110% maksymalnego momentu obrotowego adaptera.
4. Podczas montazu pokrywy baterii dokrecaj jg zgodnie z ruchem wskazéwek zegara . Odkrecaj jg w kierunku przeciwnym do ruchu

wskazéwek zegara .

5. Nie uderzaj adapterem momentu obrotowego w zaden przedmiot.
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Kluczowe cechy funkcjonalne :

Wyswietlacz LCD pokazuje warto$¢ momentu obrotowego i mozna nim obracac¢ zgodnie z ruchem wskazéwek zegara i przeciwnie
do ruchu wskazéwek zegara .

Dla utatwienia obstugi mozliwe jest wstepne zaprogramowanie 9 zestawéw danych.

W trybie PEAK mozliwe jest zapisywanie i przeglagdanie warto$ci momentu obrotowego w czasie rzeczywistym, z maksymalng
pojemnoscig 500 zestawdw danych.

Dwa tryby: PEAK i TRACK.

Doktadno$¢ + 2% ( zgodnie z ruchem wskazéwek zegara ) (20%-100% maksymalnej warto$ci momentu obrotowego)

Gdy moment obrotowy osiggnie warto$¢ docelowg 85-95%, rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i zapalg sie zielone Swiatta. Gdy
wartos$¢ docelowa momentu obrotowego osiggnie 100%, wiaczy sie sygnat dzwiekowy i wszystkie Swiatta.

Obstuguje cztery jednostki wyboru (Nm, ft.Ib.in.lb, kg.cm).
Klawisze mozna zablokowa¢, aby zapobiec przypadkowemu ustawieniu warto$ci momentu obrotowego.

Adapter momentu obrotowego wykorzystuje dwie baterie AAA.

- Nasadka 1/2" 12,5 mm

- Kontrolka

- Wyswietlacz LCD

- Przyciski sterujgce

- Brzeczyk

- Ztgcze 1/2" 12,5 mm

Przycisk wigczania/wytgczania Przycisk jednostki/trybu

Lamn

Przycisk predefiniowanych ustawief/blokady Przycisk w dét

Przycisk w gore

_TFyb-élédzenila
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Maksymalna wartos¢

momentu obrotowego (Nm)

30
60
135
200
340

400

Specyfikacja produktu:

Maksymalna wartos¢

momentu obrotowego (Nm)

30
60
135
200
340

400

Doktadny

Tryb pracy

Wybér jednostki

Bateria*2

Zakres momentu obrotowego

1,5-30 Nm

3-60 Nm

6,8-135 Nm

10-200 Nm

17-340 Nm

20-400 Nm

Zakres pomiaru

Rozmiar szuflady

172"

172"

172"

172"

1/2"

172"

(Nm)

1,5-30

3-60

6,8-135

10-200

17-340

20-400

Maksymalny zakres momentu obrotowego

30 Nm/22,12 ft.Ib 265,5 in.Ib/305,9 kg.cm

60 Nm/44,25 ft.Ib 531 in.Ib/611,8 kg.cm

135 Nm/99,5 ft.Ib 1194 in.Ib/1376 kg.cm

200 Nm/147,5 ft.lb 1770 in.Ib/2039 kg.cm

340 Nm/250,7 ft.Ib 3009 in.Ib/3467 kg.cm

400 Nm/295 ft.Ib 3540 in.Ib/4078 kg.cm

Rozmiar
interfejsu

172"

172"

1/2"

1/2"

1/2"

1/2"

Zgodnie z ruchem wskazéwek zegara: =2 %
Przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara : + 3 %

GORA/TOR

Nm/cal.Ib/stopa.lb/kg.cm/stopa.lb/kg.cm

Dwie baterie AAA (2x AAA)

Srodki ostroznosci przed uzyciem adaptera momentu obrotowego

Instalowanie baterii:

Otworz pokrywe baterii.

Dtugos$¢ (mm)

75
75
75
75
75

75

Wt6Z dwie baterie AAA do komory baterii, upewniajac sie, ze bieguny dodatni i ujemny sg prawidtowo ustawione.

W16z baterie, zamknij tylng pokrywe i dokre¢ Sruby.

© Sunnysoft sro, dystrybutor

Magazynowanie
i komunikacja

500 lat

500 lat

500 lat

500 lat

500 lat

500 lat



Sruby $ruby

Jak wymieni¢ baterig.

Zdejmij 2 Sruby i tylng pokrywe, zamontuj

Wiacz zasilanie i zresetuj adapter momentu obrotowego

Nacisnij przycisk C, aby wigczy¢ adapter momentu obrotowego.

Przed uzyciem naci$nij przycisk C, aby zresetowa¢ adapter momentu obrotowego .

Ogtoszenie:

Jesli przed witgczeniem zasilania do adaptera momentu obrotowego przytozono site zewnetrzng , warto$¢ odchylenia

zostanie wyswietlona na ekranie po wtgczeniu zasilania. Przed normalnym uzyciem nalezy zresetowac adapter, naciskajgc
przycisk C.

Funkcja blokady klawiszy:

Nacisnij i przytrzymaj przycisk M przez trzy sekundy, aby zablokowac¢ przyciski i zapobiec niewtasciwemu uzyciu
adaptera momentu obrotowego w celu zmiany ustawionego punktu momentu obrotowego podczas uzytkowania.

Aby zwolni¢ mechanizm blokujacy, nacisnij i przytrzymaj przycisk M przez trzy sekundy.

Postepowanie z bateriami:
1. Wyjmij baterie, jesli nie bedziesz uzywac¢ adaptera momentu obrotowego przez dtuzszy czas.

2. Jesli planujesz podréz na daleka odlegto$¢ lub do zimnego otoczenia, przygotuj zapasowe baterie.

3. Nie nalezy mieszac baterii r6znych marek, nowych i starych.

4. Pot, woda, olej i podobne substancje mogg uniemozliwi¢ kontakt elektrod akumulatora. Przed wtozeniem akumulatora do
adaptera momentu obrotowego nalezy go doktadnie wytrze¢.

5. Zuzyte baterie nalezy oddawac do wyznaczonego punktu recyklingu i nie wrzuca¢ ich do ognia.

© Sunnysoft sro, dystrybutor



Krok 1: Wybierz jednostke

s
25.00

'

PAK

2210
!
843 -

.

2549

Jednostka ustawiona wstepnie: Nm
Nacisnij klawisz U

Wybér jednostki : cale/in.lb
Naciénij klawisz U

Wybér jednostki : fl.Ib
Nacisnij klawisz U

Wybér jednostki : kg.cm

Krok 2: Ustawienie warto$ci momentu obrotowego

Krok 3: Wybierz tryb
25.00"
LIS

AOGE

l

AOGE

<

nJ
cJ
3
c3

Wyswietlanie wstepnie ustawionych wartosci
momentu obrotowego

Nacis$nij przycisk I

Warto$¢ momentu obrotowego wzrasta

Naciénij przycisk /.
Wartos¢ momentu obrotowego zmniejszy sie

Mozesz ustawi¢ wstepnie , naciskajgc przycisk
9 zestawoéw wartosci do wyboru

Tryb $ledzenia (TRACK)
Nacisnij i przytrzymaj klawisz U.

Ustawienia trybu PEAK/TRACK Naci$nij przycisk, aby

wybra¢ w gére/w dét.

Ustawianie trybu PEAK
Nacisnij klawisz U.

Wyswietlanie maksymalnej wartosci klucza
Nacisnij klawisz U.

Zakonczono ustawianie trybu
PEAK .

© Sunnysoft sro, dystrybutor

Uwaga:

1. Jezeli po wigczeniu adaptera
momentu obrotowego pojawi
sie symbol zelaza,

oznacza to, ze adapter momentu
obrotowego zastosowat ponad
120% maksymalnego

momentu roboczego.

2. Wybér jest cyklem
jednokierunkowym .



Praca w trybie monitorowania

Alarm
TOC 0

Praca szczytowa

Nacisnij C, aby rozpoczac

2500"

"

Naciénij C, aby rozpocza¢.

Ustawienie docelowej wartosci momentu obrotowego
Rozpocznij stosowanie sity.

Wyswietlanie warto$ci momentu obrotowego
85% docelowej warto$ci momentu obrotowego

Odpowiedz 85%-95% warto$ci momentu docelowego.

Osiggniecie docelowej wartosci momentu obrotowego

Osiggniecie 100% docelowej wartosci momentu obrotowego
Wszystkie Swiatta sg wtgczone

Ustawienie docelowej warto$ci momentu obrotowego
Rozpocznij stosowanie sity.

E Wyswietlanie wartosci momentu obrotowego . Cyfry
na wyswietlaczu migaja. Miganie przez 2 sekundy powoduje
automatyczne zapisanie wartosci. 85%
docelowej warto$ci momentu obrotowego.

Osiggniecie 35%-95% docelowej wartosci
momentu obrotowego

Osiaggniecie docelowej warto$ci momentu obrotowego

Osiggnigcie 100% docelowej wartosci momentu
obrotowego.

Wszystkie Swiatta sq wigczone.
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Wyswietlanie zapisanych warto$ci momentu obrotowego w trybie szczytowym

Przytrzymaj jednoczesnie klawisze D i V.

~ v
- | -
/’ Ll RN
Migajace cyfry na wyswietlaczu 1.
‘ Migajacy wyswietlacz po 1 sekundzie Pierwsza zapisana warto$¢ momentu
obrotowego.
~
-] -
> 1683 IS
ity
* Nacisnij klawisz V.

A
mnJ
il B

Migajace cyfry na wyswietlaczu 2.
Migajacy wyswietlacz po 1 sekundzie, zapisany drugi zestaw wartosci
& ci$nienia.

2i.0b

L Y

21\

I tak dalej, moze wyswietli¢ 500 zapisanych zestawéw wartosci momentu
obrotowego

Funkcja blokady klawiszy

Naciénigcie przycisku widocznego na obrazku i wyswietlenie
powyzszego obrazka oznacza, ze miernik momentu

obrotowego jest zablokowany.
Aby zablokowa¢ przyciski, naciénij i

przytrzymaj przycisk M przez

trzy sekundy . Aby odblokowac klucz, naciénij i przytrzymaj przycisk przez trzy

sekundy

Pielegnacja i przechowywanie:

1. Zastosowanie przecigzenia (powyzej 120% maksymalnej wartosci momentu roboczego) moze spowodowac¢ uszkodzenie adaptera momentu

obrotowego lub utrate doktadnosci.

2. Nie potrzgsaj adapterem momentu obrotowego ani nie upuszczaj go gwattownie.

3. Nie nalezy uzywac¢ adaptera momentu obrotowego jako narzedzia udarowego.

4. Nie nalezy umieszcza¢ adaptera momentu obrotowego w miejscu gorgcym lub wilgotnym ani w miejscu narazonym na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych .

5. Jesli adapter momentu obrotowego zamoknie, natychmiast wytrzyj go suchym recznikiem. Sél zawarta w wodzie morskiej

mogto zosta¢ uszkodzone.

6. Do czyszczenia adaptera momentu obrotowego nie nalezy uzywac rozpuszczalnikéw organicznych, takich jak alkohol lub rozcienczalnik .

rozcienczalnik do farb.

7. Nie umieszczaj adaptera momentu obrotowego w Srodowisku magnetycznym.

8. Nie naciskaj ekranu LCD sitg grawitacji. Dostawca/Dystrybutor
Sunnysoft sro

Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9

Republika Czeska
www.sunnysoft.cz
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Digitalni adapter za navor
17-340 Nm

Uporabniski priroCnik

M TRACK 1

B

N.m

Obvestilo:

Za ohranjanje dobre natancnosti je priporocljiva ponovna kalibracija priblizno vsako leto ali po 10.000
meritve.

Za kalibracijo se obrnite na lokalnega distributerja .

Obvestilo:

1. Ko adapter za navor meri, pritisnite in drzite gumb U, da vstopite v izbiro nacina, in pritisnite
gumba gor in dol, da izberete nacin SLEDENJE.

2. Pritisnite in drzite gumb M 3 sekunde, da zaklenete gumb in preprecite nepravilno delovanje.
manipulacija in spreminjanje prednastavljene vrednosti navora.
3. Pri uporabi adapterja za navor ne prekoracite 110 % najve¢jega nazivnega navora adapterja.

4. Pri namescanju pokrova baterije ga privijte v smeri urinega kazalca . Zrahljajte v nasprotni smeri urinega kazalca .

5. Z nastavkom za vrtenje ne udarjajte ob noben predmet.
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Kljuéne funkcionalne lastnosti:

LCD-zaslon prikazuje vrednost navora in ga je mogoce upravljati v smeri urinega kazalca in v nasprotni smeri urinega
kazalca .

Za enostavno upravljanje je mogoce prednastaviti 9 naborov podatkov.

V nacinu PEAK je mogoce shraniti in si ogledati vrednosti navora v realnem ¢asu z najvecjo zmogljivostjo 500 naborov
podatkov.

Dva nacina: PEAK in TRACK.

Natancnost + 2 % (v smeri urinega kazalca ) (20 %-100 % najvecje vrednosti navora)

Ko navor doseZe ciljno vrednost navora 85-95 %, se oglasi brencalo in priZzgejo se zelene lucke. Ko ciljna vrednost navora
doseZe 100 %, se oglasi brencalo in priZzgejo vse lucke.

Podpira Stiri izbirne enote (Nm, ft.Ib.in.Ib, kg.cm).
Tipke je mogoce zakleniti, da se prepreci nenamerna nastavitev vrednosti navora.

Adapter za navor uporablja dve bateriji AAA.

- Nasadni klju¢ 1/2" 12,5 mm

- Indikatorska lucka

- LCD-zaslon

- Kontrolni gumbi

- Zvocnik

- Prikljuc¢ek 1/2" 12,5 mm

Gumb za vklop/izklop Gumb Enota/Nacin

Lamn

Gumb za prednastavitev/zaklepanje Gumb za navzdol

Gumb gor

‘Nadin éledehja
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Najvegja vrednost navora
(Nm)

30

60

135

200

340

400

Specifikacije izdelka:

Najvedja vrednost navora
(Nm)

30

60

135

200

340

400

Natan¢no

Nacin delovanja

Izbira enote

Baterija*2

Obmocje navora

1,5-30 Nm

3-60 Nm

6,8-135 Nm

10-200 Nm

17-340 Nm

20-400 Nm

Velikost predala

1/2"

1/2"

172"

172"

172"

172"

Merilno obmogje
(Nm)

1,5-30
3-60
6,8-135
10-200
17-340

20-400

V smeri urinega kazalca : £ 2 %
V nasprotni smeri urinega kazalca: + 3 %

VRH/SKLADBA

Nm/in.Ib/ft.Ib/kg.cm/ft.Ib/kg.cm

Dve bateriji AAA (2x AAA)

Previdnostni ukrepi pred uporabo nastavka za vrtenje

Vstavljanje baterij:

Odprite pokrov baterije.

Najvedji razpon navora

30 Nm/22,12 ft.Ilb 265,5 in.Ib/305,9 kg.cm
60 Nm/44,25 ft.Ib 531 in.Ib/611,8 kg.cm
135 Nm/99,5 ft.lb 1194 in.Ib/1376 kg.cm
200 Nm/147,5 ft.lb 1770 in.Ib/2039 kg.cm
340 Nm/250,7 ft.Ib 3009 in.Ib/3467 kg.cm

400 Nm/295 ft.Ib 3540 in.Ib/4078 kg.cm

Velikos-t Dol%ina (mm) ‘Skladi§éer1je )
vmesnika in komunikacije
1/2" 75 500 let

1/2" 75 500 let

1/2" 75 500 let

172" 75 500 let

1/2" 75 500 let

1/2" 75 500 let

Vstavite dve bateriji AAA v predalCek za baterije in pazite, da sta pozitivni in negativni pol pravilno obrnjena.

Vstavite baterije, zaprite zadnji pokrov in privijte vijake.
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vijaki vijaki

Kako zamenjati baterijo.

Odstranite 2 vijaka in zadnji pokrov, namestite

Vklopite napajanje in ponastavite adapter za navor

Pritisnite gumb C, da vklopite adapter za navor.

Pred uporabo pritisnite gumb C, da ponastavite adapter za navor .

Obvestilo:

Ce je bila na nastavku za vrtenje pred vklopom napajanja uporabljena zunanja sila, se bo po vklopu napajanja na

zaslonu prikazala vrednost odstopanja. Preden ga uporabite v normalnem delovanju, ga ponastavite s pritiskom na
gumb C.

Funkcija zaklepanja tipk:

Pritisnite in drZite tipko M tri sekunde, da zaklenete tipke in preprecite zlorabo nastavka navora za spreminjanje
nastavljene vrednosti navora med uporabo.

Pritisnite in drZite tipko M tri sekunde, da sprostite zaklepni mehanizem.

Ravnanje z baterijami:
1. Ce adapterja za vrtenje dlje ¢asa ne boste uporabljali, odstranite baterije.

2. Ce morate potovati na dalj$e razdalje ali v hladno okolje, pripravite rezervne baterije.

3. Ne meSajte baterij razli¢cnih znamk, novih in starih baterij.

4. Znoj, voda, olje in podobne snovi lahko preprecijo medsebojni stik elektrod baterije. Preden baterijo vstavite v
nastavljiv adapter, jo obriSite .

5. Rabljene baterije oddajte na za to dolo¢eno mesto za recikliranje in jih ne mecite v ogen;.
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1. korak: Izberite enoto

222
!
543 -

.

2549.

Prednastavljena enota: Nm
Pritisnite tipko U

Izbira enote : palci/in.Ib
Pritisnite tipko U

Izbira enote : fl.Ib
Pritisnite tipko U

Izbira enote : kg/cm

2. korak: Nastavitev vrednosti navora

3. korak: Izberite nacin
25.00
- 5o
Node

l

AOGE

£ || «—

==

Prikaz prednastavljenih vrednosti navora Pozor:
Pritisnite gumb I 1. Ce se ob vklopu adapterja
Vrednost navora se poveca navora prikaze simbol iro, to
pomeni, da je adapter
Pritisnite gumb /. navora uporabil ve¢ kot 120 % najve&jega
Vrednost navora se bo zmanjsala obratovalnega navora.

Prednastavitev lahko izvedete s pritiskom na gumb o -
2. Izbira je enosmerni cikel.
9 nizov vrednosti, med katerimi lahko izbirate

Nacin sledenja (TRACK)
Pritisnite in drZzite tipko U.

Nastavitev nacina PEAK/TRACK Pritisnite gumb za izbiro
gor/dol.

Nastavitev nacina PEAK
Pritisnite tipko U.

Prikaz najvecje vrednosti kljuca
Pritisnite tipko U.

Nastavitev nacina PEAK je
koncana.
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Delovanje v na¢inu spremljanja

Za zacetek pritisnite C.

Nastavitev ciljne vrednosti navora Zacnite uporabljati silo.

10 nn

IE.UU

Prikaz vrednosti navora 85 % ciljne vrednosti
l navora
| RALA WD
|
2l.2o
Alarm l

(. @D .. ®

Odziv 85 %-95 % ciljne vrednosti navora.

Alaim Doseganje ciljne vrednosti navora
(RN (@ Inn

Doseganje 100 % ciljne vrednosti navora
Vse ludi so prizgane

Vrhunsko delovanje
Pritisnite C za zacetek
\ AK ulr
c5.00
AU

.

Nastavitev ciljne vrednosti navora Za¢nite uporabljati silo.

W1 PEan o ——N w7 .
{BCG 4E.’_: {800 o Prikaz vrednosti navora . Stevilke na zaslonu utripajo.
’ S Utripa 2 sekundi, da se vrednost samodejno shrani. 85 %
l ciljne vrednosti navora.
1 -
|
c.es
+Alarm ) - .
GO )LL) ( ®.)).) Doseganje 35 %-95 % ciljne vrednosti navora
[ , Y
E nn
AN W]
Doseganje ciljne vrednosti navora
* Alarm
D) 1 ® )

Doseganje 100 % ciljne vrednosti navora.

Vse ludi gorijo.
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Ogled shranjenih vrednosti navora v nacinu koni¢nih vrednosti

Hkrati drzite pritisnjeni tipki D in V.

Utripajoce Stevilke na zaslonu 1.
Utripajoc prikaz po 1 sekundi Prva shranjena vrednost navora.

A\
0 ||
oo
Lo
VN

ty “

* Pritisnite tipko V.
~ v
; 4 |y

Utripajoce Stevilke na zaslonu 2.

,L Utripajoc zaslon po 1 sekundi, shranjen je 2. niz vrednosti tlaka.
~ s
- m -
r B:UE .

In tako naprej, lahko prikaZe shranjenih 500 nizov vrednosti navora

Funkcija zaklepanja tipk

Ce pritisnete gumb na sliki in prikaZete zgornjo sliko, je
merilnik navora zaklenjen.

Pritisnite in drzite gumb M tri sekunde,

da zaklenete gumbe. Pritisnite in drzite gumb tri sekunde, da odklenete klju¢

Nega in shranjevanje:

1. Uporaba preobremenitve (vec kot 120 % najvecje vrednosti obratovalnega navora) lahko povzroci posSkodbo navornega adapterja

ali izgubo natan¢nosti.

2. Adapterja za vrtenje ne stresajte in ne spuscajte nenadoma.

3. Adapterja za vrtenje ne uporabljajte kot udarno orodje.

4. Adapterja za vrtenje ne postavljajte na vroce ali vlazno mesto in na neposredno son¢no svetlobo .

5. Ce se nastavek za vrtenje zmoti, ga takoj obriite s suho brisaco. Sol v morski vodi bo
bi lahko poskodoval/a.

6. Za CiS€enje nastavka za vrtenje ne uporabljajte organskih topil, kot sta alkohol ali razredcilo .
razredcilo za barvo.

7. Adapterja za vrtenje ne postavljajte v magnetno okolje.

8. Ne pritiskajte na LCD-zaslon s silo teznosti. Dobavitelj/distributer

Sunnysoft sro
Kovanecké 2390/1a

19000 Praga 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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Digitalni adapter za okretni moment
17-340 Nm

Korisnicki priru¢nik

M TRACK 1

B

N.m

Obavijest:

Za odrzavanje dobre to¢nosti, preporucuje se ponovna kalibracija otprilike svake godine ili nakon 10 000
mjerenja.

Za kalibraciju se obratite lokalnom distributeru .

Obavijest:

1. Kada adapter zakretnog momenta mjeri, pritisnite i drZite tipku U za ulazak u odabir nacina rada i pritisnite tipke
gore i dolje za odabir nacina rada TRACK.

2. Pritisnite i drzite tipku M 3 sekunde kako biste zaklju€ali tipku i sprijecili nepravilan rad.
manipulacija i promjena unaprijed postavljene vrijednosti momenta.

3. Prilikom koriStenja adaptera za moment zatezanja, nemojte prekoraciti 110% maksimalnog nazivnog momenta
adaptera.

4. Prilikom postavljanja poklopca baterije , zategnite ga u smjeru kazaljke na satu . Otpustite u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu .

5. Ne udarajte adapterom zakretnog momenta o bilo koji predmet.
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Kljuéne funkcionalne znacajke:

LCD zaslon prikazuje vrijednost momenta i moZe se Koristiti u smjeru kazaljke na satu i suprotnom smjeru .

Za jednostavno rukovanje, moguce je unaprijed postaviti 9 skupova podataka.

U PEAK nacinu rada, vrijednosti momenta u stvarnom vremenu mogu se pohraniti i pregledati s maksimalnim kapacitetom
od 500 skupova podataka.

Dva nacina rada: PEAK i TRACK.

Tocnost + 2% ( u smjeru kazaljke na satu ) (20%-100% maksimalne vrijednosti momenta)

Kada okretni moment dosegne ciljanu vrijednost okretnog momenta od 85-95%, oglasit ¢e se zujalica i upaliti ¢e se zelena
svjetla. Kada ciljana vrijednost okretnog momenta dosegne 100%, oglasit ¢e se zujalica i sva svjetla.

Podrzava Cetiri jedinice odabira (Nm, ft.Ib.in.Ib, kg.cm).
Tipke se mogu zakljucati kako bi se sprijecilo slu¢ajno podesavanje vrijednosti momenta.

Adapter za okretni moment koristi dvije AAA baterije.

- Nasadni klju¢ 1/2" 12,5 mm

- Indikatorska lampica

- LCD zaslon

- Kontrolne tipke

- Zujalica

- Prikljuc¢ak 1/2" 12,5 mm

Tipka za uklju¢ivanje/iskljucivanje Tipka Jedinica/Nacin rada

Lamn
adh §

Tipka za unaprijed postavljene postavke/zaklju¢avanje Gumb za dolje

Gumb za gore

Nacin pracenja

© Sunnysoft sro, distributer



Maksimalna vrijednost

okretnog momenta (Nm)

30
60
135
200
340

400

Specifikacije proizvoda:

Maksimalna vrijednost

okretnog momenta (Nm)

30
60
135
200
340

400

Tocan
Nacin rada
Odabir jedinice

Baterija*2

Raspon okretnog momenta

1,5-30 Nm
3-60 Nm

6,8-135 Nm
10-200 Nm
17-340 Nm

20-400 Nm

Veli¢ina ladice

172"
172"
172"
172"
172"

172"

U smjeru kazaljke na satu :

Suprotno od kazaljke na satu: +3 %

TOP/TRAK

Raspon mjerenja

(Nm)

1,5-30

3-60

6,8-135

10-200

17-340

20-400

+2%

Nm/in.Ib/ft.Ib/kg.cm/ft.Ib/kg.cm

Dvije AAA baterije (2x AAA)

Mjere opreza prije upotrebe adaptera za moment

Ugradnja baterija:

Otvorite poklopac baterije.

Maksimalni raspon okretnog momenta

30 Nm/22,12 ft.lb 265,5 in.Ib/305,9 kg.cm
60 Nm/44,25 ft.Ib 531 in.Ib/611,8 kg.cm
135 Nm/99,5 ft.Ib 1194 in.Ib/1376 kg.cm
200 Nm/147,5 ft.lb 1770 in.Ib/2039 kg.cm
340 Nm/250,7 ft.Ib 3009 in.Ib/3467 kg.cm

400 Nm/295 ft.Ib 3540 in.Ib/4078 kg.cm

Velviéirwa Duljina (mm) .Skladi§te.nje“
sucelja i komunikacija
12" 75 500 godina

1/2" 75 500 godina

1/2" 75 500 godina

1/2" 75 500 godina

12" 75 500 godina

12" 75 500 godina

Umetnite dvije AAA baterije u odjeljak za baterije, pazeci da su pozitivni i negativni polovi ispravno orijentirani.

Umetnite baterije, zatvorite straznji poklopac i pritegnite vijke.
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vijci vijci

Kako zamijeniti bateriju.

Uklonite 2 vijka i straznji poklopac, postavite ga

Ukljucite napajanje i resetirajte adapter za zatezanje

Pritisnite gumb C za ukljucivanje adaptera zakretnog momenta.

Pritisnite gumb C za resetiranje adaptera zakretnog momenta prije upotrebe.

Obavijest:

Ako je na adapter za zatezni moment primijenjena vanjska sila prije uklju€ivanja napajanja , vrijednost odstupanja

prikazat ¢e se na zaslonu nakon uklju¢ivanja napajanja. Molimo vas da ga resetirate pritiskom na tipku C prije
koristenja u normalnom radu.

Funkcija zaklju€avanja tipki:

Pritisnite i drZite tipku M tri sekunde kako biste zakljucali tipke i sprijecili zZlouporabu adaptera zakretnog
momenta za promjenu zadane vrijednosti zakretnog momenta tijekom upotrebe.

Pritisnite i drzite tipku M tri sekunde kako biste otpustili mehanizam za zaklju¢avanje.

Rukovanje baterijama:
1. Izvadite baterije ako adapter za zatezni moment necete koristiti dulje vrijeme.

2. Ako trebate putovati na velike udaljenosti ili u hladno okruZenje, pripremite rezervne baterije.

3. Ne mije3ajte baterije razli¢itih marki, nove i stare baterije.

4. Znoj, voda, ulje i sli¢ne tvari mogu sprijeciti medusobni kontakt elektroda baterije. ObriSite bateriju prije
nego 5to je umetnete u adapter za zatezanje .

5. IstroSene baterije odloZite na za to predvideno mjesto za recikliranje i ne bacajte ih u vatru.
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Korak 1: Odaberite jedinicu

‘ TR
E alnl
.U
Unaprijed postavljena jedinica: Nm

‘L Pritisnite tipku U

v pACK
ccic
Odabir jedinice : inci/in.Ib
l Pritisnite tipku U

843 -

.

' " @
ES"’B Odabir jedinice : kg/cm

Odabir jedinice : fl.Ib
Pritisnite tipku U

Korak 2: Postavljanje vrijednosti momenta

ES ﬂl‘l Prikaz unaprijed postavljenih vrijednosti PaZnja:
1L momenta
Pritisnite tipku I 1. Ako se simbol iro pojavi
l Vrijednost okretnog momenta se povecava kada je adapter momenta
ukljuen, to znaci da je

I‘_‘.n LS Pritisnite tipku /. adapter momenta primijenio vise od
pu FRWE| Vrijednost okretnog momenta ce se smanjiti 120% maksimalnog radnog

l momenta.
' By W MozZete unaprijed postaviti pritiskom na gumb o o
‘8 nn PricaP P 9 2.1zbor je jednosmjerni ciklus.
CoO.uu 9 skupova vrijednosti koje mozete odabrati

Korak 3: Odaberite nacin rada

E]S fals =
U
Nacin rada traga (TRACK)
l Pritisnite i drZite tipku U.

ﬁodE-a

l odabir gore/dolje.

Postavka nacina rada PEAK/TRACK Pritisnite gumb za

Wi Piab - Postavljanje PEAK nacina rada
nOdE Pritisnite tipku U.

<

nJ
cJ
3
==

Prikaz maksimalne vrijednosti kljuca
Pritisnite tipku U.

Wil Pean - Postavljanje PEAK nacina rada
E’SGG je zavr3eno.
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Rad u nacinu pracenja

Pritisnite C za pocetak.

Postavljanje ciljane vrijednosti momenta Zapocnite
l primjenjivati silu.

Prikaz vrijednosti momenta 85% ciljane vrijednosti
i momenta

Odziv 85%-95% ciljane vrijednosti momenta.

Alarm Postizanje ciljane vrijednosti okretnog momenta
(GO NN (@I
Postizanje 100% ciljane vrijednosti okretnog momenta
Sva svjetla su upaljena

Vrhunski rad

Pritisnite C za poCetak

2500"

Postavljanje ciljane vrijednosti momenta Zapocnite

l primjenjivati silu.
wiron || S [Gimm w]|
:BCG o : :EDB : Prikaz vruednosfu momenta . Znamenke na zaslonu .
- pas trepere. Treperi 2 sekunde za automatsko spremanje
vrijednosti. 85% ciljane vrijednosti
l momenta.
1 -
|
c.es
Alarm
*——“;—.‘ 1) | @) Postizanje 35%-95% ciljane vrijednosti okretnog
ad : momenta
, Y
c5.00
- Postizanje ciljane vrijednosti okretnog momenta
* Alarm
)N )

Postizanje 100% ciljane vrijednosti okretnog momenta.

Sva svjetla su upaljena.
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Pregled pohranjenih vrijednosti okretnog momenta u vrSnom nacinu rada

Istovremeno drZite pritisnute tipke D i V.

Trepcuce brojke na zaslonu 1.

l Trepcuci zaslon nakon 1 sekunde Prva pohranjena vrijednost
momenta.
~ -
- ) -
> 1683 IS
Ly
* Pritisnite tipku V.

s
mnJ
71N\

Trepcuce brojke na zaslonu 2.
Treptanje zaslona nakon 1 sekunde, spremljen 2. set vrijednosti

& tlaka.
2iib

L Y

21\

I tako dalje, moZze prikazati pohranjenih 500 skupova vrijednosti
okretnog momenta

Funkcija zaklju€avanja tipki

Pritiskom na gumb na slici i prikazom gornje slike znaci da
je mjera¢ momenta zakljucan.

Pritisnite i drZite tipku M tri sekunde

za zakljucavanje tipki. Pritisnite i drZite gumb tri sekunde za otklju¢avanje kljuca

Njega i skladistenje:

1. Koristenje preopterecenja (viSe od 120% maksimalne radne vrijednosti momenta) moZe uzrokovati oStecenje adaptera momenta

ili gubitak to¢nosti.

2. Nemojte naglo tresti ili ispuStati adapter za okretni moment.

3. Ne koristite adapter za moment kao udarni alat.

4. Ne stavljajte adapter za zatezni moment na vruce ili viazno mjesto niti na izravnu suncevu svjetlost .

5. Ako se adapter za zatezanje smoci, odmah ga obriSite suhim ru¢nikom. Sol u morskoj vodi ¢e
moglo se oStetiti.

6. Ne koristite organska otapala poput alkohola ili razrjedivaca za CiS¢enje adaptera zakretnog momenta.
razrjedivac boje.

7. Ne stavljajte adapter za zatezni moment u magnetsko okruzenje.

8. Ne pritiskajte LCD zaslon silom gravitacije. Dobavljac/Distributer

Sunnysoft sro
Kovanecké 2390/1a

19000 Prag 9
Cegka Republika
www.sunnysoft.cz
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